
Wild Country Zeros

General Information. 
PLEASE READ AND UNDERSTAND THIS
INFORMATION BEFORE USING THIS
PRODUCT. PLEASE RETAIN THIS
INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE.

Zeros are manufactured using a patented
revolutionary new design which integrates the
axle and stem termination in one unit. This
allows the production of camming devices of
extremely small dimensions. Because Zero
cams are different it is vitally important that
these instructions are read and understood
before this equipment is used, please retain
this information for future reference. 

Under European Union regulations (Directive
89/686/EEC) Climbing & Mountaineering
Equipment are classed as Personal Protective
Equipment (PPE) and as such we are required
to supply the following instructions. Adhere
strictly to the following advice and
recommendations, if in doubt please contact
Wild Country Ltd.

The information in these instructions is not
exhaustive and cannot be substituted for
comprehensive instruction by trained and
competent persons.

This product should only be used by trained
and competent persons or the user should be
under the supervision of a trained and
competent person.

Climbing & mountaineering are hazardous.
Even correct selection, maintenance and use
of correct equipment cannot eliminate the
potential for danger, serious injury or death.

It is the users responsibility at all times to
ensure that he or she understands the correct
and safe use of any equipment supplied by
Wild Country Ltd. uses it only for the purposes
for which it is designed and practices all proper
safety procedures. The manufacturer or
supplier will not accept any responsibility for
damage, injury or death resulting from misuse.

Wearing a climbing helmet will help protect
your head from injury if you fall. When using
belay techniques we recommend the use of
appropriate gloves. Foresee & take appropriate
action in situations where rescue may be
required.

Use. 
This product is designed as a Frictional Anchor
for climbing and mountaineering purposes for
use in normal climatic conditions and in
temperatures not exceeding 50°C.

WARNING : Be aware that not all sizes of
Zero cams comply with EN12276 and are
therefore classed as progression equipment.
Progression equipment must only be used for
direct aid, this means it must only be subjected
to static loads not exceeding the strength as
marked on the device. See specification chart
for complete details. 

This product should be used as instructed. It
may be used in conjunction with any
appropriate item of PPE covered by the
aforementioned directive of suitable
specification with due consideration to the
limitations of each individual piece of
equipment and of the belay system as a whole.
No alterations or markings should be made to
it.

The safety that this product provides depends
upon its strength, the quality of the rock
anchorage used and the integrity of the belay
point. The strength will be reduced through age
and general wear and tear dependant upon the
amount of use to which it is put.

The following will cause a further reduction in
strength:
a) high impact load (or static load in the case
of progression equipment for sizes Z1, Z2)
/fall arrest
b) corrosion
c) internal/external abrasion of textile
components caused by grit penetration and
rock abrasion.
d) cuts in textile components

e) prolonged exposure of textile components to
ultra violet radiation
f) placement and/or loading over tight radii
g)sharp edges of rock or equipment

See maintenance and obsolescence for more
details.

WARNING :
Be aware that this equipment can be damaged
in a fall or, in the case of progression
equipment, may deform when weighted with a
static load approaching the rated strength and
consequently should always be examined for
defects before reuse. If this equipment exhibits
signs of wear , defect , or deformation or if
there is any doubt about its serviceability,
replace it. It is recommended that any
equipment involved in a serious fall or
weighted sufficiently to cause deformation of
the axle in the case of progression equipment
should be replaced. Where practical a history
of use and inspection record should be kept.

The security provided by this product is totally
dependant on the skill off the user. The user
should have the experience to assess the
following:
a) The optimum position for the product in the
crack.
b) The reliability of the rock.
c) The frictional qualities of the rock.
d) The expected direction of loading.

Placing and removing this device.
Warning : Never rely on a single Zero
placement to protect you from a fall, even
using a series of placements of Zeros will not
protect you if the individual pieces are loaded
beyond their stated strength.
General Placement : It is vitally important that
all the cams make contact with the sides of the
crack preferably in the middle 1/2 of their
expansion range (i.e. the cams should be
between 1/4 to 3/4 open). Refer to strength
rating in specification chart. You should note
particularly that when  using Zeros rated as
progression equipment their expansion range
is very small and therefore the margin of error
is equally small. When placing progression
equipment inspect the placement carefully to
ensure that all four cams are in contact with
the crack as stated above paying particular
attention to the two rear cams which will be
difficult to see. Always ensure the direction of
loading is in the plane of rotation of the
camming mechanism (see diagram A).

Vertical Cracks : As a general principle in
order to obtain the maximum strength from
Zeros they should always be placed with the
stem in line with the anticipated direction of
loading. This will ensure that the force of the
fall will be transmitted directly to the cams in
their plane of rotation and will avoid adverse
torsional forces on the stem (see diagram B).

Horizontal Placement : Zeros may be loaded
over an edge as long as the stem makes
contact with the edge in its flexible section,
however, this may cause damage to the cable
the triggers wires and trigger wire guides (see
diagram C).

WARNING : The strength of Zeros placed in
the vertical shallow (“bottoming”) cracks where
it is impossible to align the stem in the
direction of the anticipated load will be
seriously compromised (see diagram D).

In cracks other than vertical or horizontal the
user must exercise extreme caution and must
be able to assess the direction of loading in the
event of a fall. YOUR LIFE DEPENDS ON
CORRECT PLACEMENT.
Be aware that the climbing rope can cause the
product to move. Use an extension sling of
suitable length to minimise this if the dedicated
sling is not long enough. You should note that
the dedicated double loop sling is made from
10 mm Dyneema which was developed
exclusively for Wild Country, the sling strength
when 3 sigma tested as a single loop sling is
12kN.
Never place this product with mis-aligned cams
as it will not hold a fall (see diagramE).

Caution : When removing Zero take care to
avoid exerting excessive force on the trigger
mechanism, due to the miniaturisation of the
components ( particularly with Zero rated as
progression equipment ) the trigger
mechanisms are rated at only 45 kgs. Ensure
the cams are fully retracted before removing
the cam from the crack, do not use the
trigger to pull a jammed Zero from a crack. 

Temperature.
Always keep products made wholly or partially
from textile elements below 50°C as the
performance of the nylon from which they are
made may be affected at temperatures above
this. Tests down to -40°C show no permanent
change in the performance of this material
although nylon may stiffen while at
temperatures below 0°C.

Sea Water.
It is essential that this equipment is cleaned as
soon as is practical after exposure to sea
water or any saline environment (e.g. when
used on sea cliffs).

Chemicals & Corrosive Reagents.
Avoid all contact with chemical reagents as
they will affect the performance of this product
(e.g. vehicle battery acid, bleach etc.). Discard
this product immediately if contact has or is
suspected to have occurred (the product may
be permanently weakened without showing
any signs).

Maintenance.
This product is not user maintainable with the
exception of cleaning and lubrication (where
relevant).

Inspect your cams for the following, they may
require cleaning and lubrication as detailed
below:

Ensure that the unit operates smoothly
throughout its complete range of movement.
Ensure that when the trigger is released from
any position the cams instantly return to their
fully expanded position.

Note : The tolerance between cams and axle
on Zero has been designed to minimise
seizure due to the ingress of dust and grit.
Therefore you must expect more movement on
the  axle  of Zero cams than you would
normally expect from Wild Country Friends.
This is designed in and is not a fault.

Also check for the following:
Metal Components : corrosion, burrs, cracks,
distortion, broken or frayed cables, excessive
wear, deformed stem or axle.
Flexible Stems : particularly check that the
stem is straight and not suffering from
deformation, abrasion or broken filaments of
wire. Also pay particular attention to, and
inspect more frequently, those items classified
as progression equipment (Zeros sizes Z1 and
Z2).
Textile Slings : check for broken stitches, cut
or worn threads.

In addition to the normal inspection required
before use this product should be thoroughly
examined at least once every three months by
a competent person. If any defects are found
as detailed above or are suspected this
product should be withdrawn from use
immediately.

Servicing.
The camming mechanism must be lubricated
periodically and after any cleaning, disinfection
and drying process. This will ensure smooth
operation and resistance to corrosion.
A paraffin based lubricant should be sprayed
between the cams and directed at the axle and
springs. Operate the Cams several times to
ensure even penetration of the lubricant. Allow
to drain and then wipe off any surplus
lubricant. Avoid contamination of the Dyneema
sling with the lubricant. If this occurs refer to
cleaning.

Cleaning.
First rinse the product in clean cold water of
domestic supply quality.  If still soiled rinse in
warm water (maximum temperature 40°C) with
pure soap. Thoroughly rinse and dry naturally
in a warm ventilated room away from direct
heat.

Disinfection.
A suitable disinfectant is one which contains
quaternary ammonium compounds reinforced
with chlorohexidine in sufficient quantities to be
effective. Soak the product for one hour at
dilutions recommended for general use using
water of domestic supply quality not exceeding
20°C, then rinse thoroughly with cold water.

Dry naturally in a warm ventilated room away
from direct heat.

Storage.
After any necessary cleaning store unpacked
in a cool, dark, dry, ventilated place away from
sharp edges, pressure, corrosives or any
possible causes of damage. Wet equipment
should first be allowed to dry as detailed
above.

Obsolescence.
This product will deteriorate over time in the
course of normal use and because of this we
are required by directive 89/686/EEC to give
an obsolescence date. It is difficult to be
precise but a conservative estimate for this
product is that it has a lifespan of 5 years from
date of first use for metal components or 5
years from date of first use or 5 years from
date of first storage for textile components,
however, please note that the following factors
will further reduce the safe working life:

Metal Components : normal use, exposure to
chemical reagents, heat contamination, high
impact load or failure to maintain
(clean/lubricate) as recommended. See above
(use)

Textile Components : most textile materials
used in safety equipment are known to
degrade gradually with time even when stored
in ideal conditions. Additionally normal use,
rope burn, exposure to chemical reagents,
exposure to elevated temperatures, high
impact load, prolonged exposure to UV light,
including sunlight, abrasion, cuts or failure to
maintain (clean) as recommended will cause
further reductions in strength. See above (use).

On textile elements (where fitted) check
stitching for broken, cut, pulled or worn threads
and inspect buckles (where fitted) for cracks,
distortion, burrs or corrosion.

WARNING :
The safe working life of Zeros may be as little
as one use in extreme circumstances. You
should note that for Zero cams classed as
progression equipment the axle is designed to
bend as it approaches its rated strength, this is
for your safety. If on inspection of your Zero
cam the axle is distorted or bent it should be
withdrawn from use immediately.

Transportation.
Care should be taken to protect this product
against risks such as those detailed under
obsolescence. It is recommended that a
rucksack or other suitable bag or container is
used during transport.

Markings.
The CE mark must be affixed to all Personal
Protective Equipment (PPE) used for climbing
and mountaineering in accordance with
European Union Directive 89/686/EEC. The
CE mark has been affixed to this product
following type examination and testing by an
accredited notified body to the relevant
European Standard. The notified body for Wild
Country products is :

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

In addition to the information accompanying this
product the following information is marked on it:

Rated Strength : Minimum breaking strengths in
kilonewtons (kN) at 1/2 expansion (refer to
specification chart).

Size : Refer to specification charts for available
sizes, expansion ranges & colour codes.

Expansion range in millimetres.

0120CE : Notified body number and CE mark

Wild Country Ltd. : Name of manufacturer/supplier.

Made in Britain : Country of origin.

Three digit code : Traceable batch/date code
including year of manufacture.

Rated Strengths : In addition the rated strength(s)
are marked in accordance with the applicable
reference standard as required.

CERTIFICATE NO
93/2678
96/7545

0120

Wild Country Ltd.,
Meverill Road,
Tideswell,
Derbyshire,
SK17 8PY, UK.

Tel. +44 (0) 1298 871010

Fax + 44 (0) 1298 872077

email : info@wildcountry.co.uk

Web site : www.wildcountry.co.uk
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Specification Tables.
Zeros.
Size Expansion Range  Nominal Minimum Cam Stop Sling Colour 

(mm / inch) Weight (g) Strength (kN) Strength (kN) Code
Z1 5.5 - 7.8 / 0.22 - 0.31 25 3 3 Purple
Z2 7.0 - 9.8 / 0.28 - 0.39 32 4 4 Green
Z3 8.5 - 12.2 / 0.33 - 0.48 44 6 6 Silver
Z4 10.3 - 16.0 / 0.41 - 0.63 50 6 6 Gold
Z5 13.0 - 19.0 / 0.51 - 0.75 66 9 9 Blue
Z6 17.0 - 24.0 / 0.67 - 0.94 70 9 9 Red

NB : All weights include dedicated colour coded sling.
NB : Z1 & Z2 are classed as progression equipment (static loads only).
Z3, Z4, Z5, Z6 are CE approved and conform with EN12276.
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DK NL F D I N E S
Wild Country Zeros & Offset Zeros.

Generel information. 
VÆR VENLIG AT LÆSE OG FORSTÅ DENNE INFORMATION FØR BRUGEN AF DETTE
PRODUKT. VÆR VENLIG AT BEHOLDE DENNE INFORMATION TIL FREMTIDS REFERENCE.

Zeros og Offset Zeros er fabrikeret benyttende et patenteret revolutionært nyt design, som integrerer
akslen og rørfods polen i en enhed. Dette tillader produktionen af knastuddstyr af yderst små
dimensioner. Da Zero & Offset Zero knasterne er forskellige, er det yderst vigtigt at disse
instruktioner bliver læst og forstået, før dette udstyr bliver benyttet, vær derfor venlig at beholde
denne information til reference i fremtiden.  

Under EF lovgivningerne (Directiv 89/686/EEC) er Klatring & Bjergstignings Udstyr klassificeret som
Personal Protective Equipment (PPE) (Personlig Beskyttelses Udstyr), og derfor er vi nødt til at give
de følgende instruktioner. Hold Dem strengt til de følgende råd og anbefalinger, hvis i tvivl er De
velkommen til at kontakte Wild Country Ltd.    

Informationen i disse instruktioner er ikke udtømmende og kan ikke sættes i stedet for en omfattende
instruktion af udlærte og kompetente personer.  

Dette produkt bør kun benyttes af udlærte og kompetente personer, eller brugeren bør være under
ledelse af en udlært og kompetent person.    

Klatring & bjergstigning er farlig. Selv korrekt udvælgelse, vedligeholdelse og brug af korrekt udstyr
kan ikke fjerne potentialet for fare, alvorlige ulykker eller med døden til følge.    

Det er altid brugerens ansvar at sikre, at han eller hun forstår den korrekte og sikre brug af alt udstyr,
som leveres af Wild Country Ltd., bruger det kun til de formål for hvilke de er designet og udøver alle
de rigtige sikkerheds procedurer. Fabrikanten eller leverandøren vil ikke acceptere ansvaret for
beskadigelse, ulykker eller død, som et resultat af ukorrekt brug. 

Hvis De benytter en klatringshjelm, vil det beskytte Deres hoved fra at blive beskadiget i tilfælde af
et fald. Når De benytter klippefremsprings teknikker, anbefaler vi brugen af behørige handsker.
Forudse & foretag hensigtsmæssige handlinger i situationer, hvor en redning måske bliver
nødvendigt.     

Brug
Dette produkt er designet som et friktions anker til klatrings- og bjergbestignings formål til brug under
normale klimatiske forhold og i temperaturer, som ikke overskrider 50°C.

Advarsel :  Vær opmærksom på at alle størrelser af Zero & Offset Zero knaster stemmer overens
med EN12276 og er derfor klassificeret som progressions udstyr. Progressions udstyr bør kun
benyttes til direkte hjælp, dette betyder at det kun må blive udsat for statiske belastninger, som ikke
overskrider styrken, som er markeret på udstyret. Se placerings informationen og specifikations
kortet på alle yderligere oplysninger.  

Dette produkt bør benyttes som instrueret. Det kan benyttes sammen med alle behørige enheder fra
PPE, som er dækket af de førnævnte direktiver af passende specifikation med hensyntagen til
begrænsningerne af hvert individuelt stykke udstyr og af klippefremsprings systemet som helhed.
Ingen ændringer eller markeringer bør foretages på det.      

Sikkerheden, som dette produkt giver, afhænger af dets styrke, kvaliteten af klippeankeret, som
bliver benyttet og integriteten af klippefremsprings punktet. Styrken vil blive reduceret grundet
aldringsprocessen og generelt slid afhængig af, hvor meget det bliver benyttet.     

Det følgende vil forårsage yderligere reduktion i styrke:    
a) Stor belastning (eller statisk belastning i tilfælde af progressions udstyr til størrelserne Z1, Z2, Z02
& Z03), og/eller faldstandsning.
b) rust.
c) Internt/eksternt slibning af tekstil komponenter forårsaget af grus gennemtrængning og
klippeslibning.
d) Rids i tekstil komponenter.
e) Forlænget udsættelse af tekstil komponenter af ultra violette strålinger.
f) Placering og/eller belastning på tæt radii
g) Skarpe kanter af klipper eller udstyr

Se vedligeholdelse og forældelse for mere information.

Advarsel:
Vær opmærksom på at dette udstyr kan beskadiges under fald eller i tilfælde af at progressions
udstyret kan deformeres under en statisk belastning, som nærmer sig vurderings styrken og bør
derfor konsekvent altid undersøges for defekter før genbrug. Hvis dette udstyr viser noget tegn på
slid, defekter eller deformation, eller hvis der er nogen tvivl om dets brugbarhed, bør det udskiftes.
Det anbefales at alt udstyr, som har været involveret i et alvorligt fald, eller som har været udsat for
en tyngde, som har været tilstrækkeligt til at forårsage deformation af akslen på progressions
udstyret, bør det udskiftes. Hvor det er muligt, bør en brugs- og inspektionshistorie optegnelse
gemmes.    

Sikkerheden, som dette produkt giver, er fuldstændig afhængig af brugerens færdigheder. Brugeren
bør have erfaring i at få adgang til det følgende:
a) Den optimale placering for produktet i revnen.  
b) Pålideligheden af klippen.
c) Klippens friktions egenskaber.
d) Den forventede belastnings retning.

Placering og fjernelse af dette udstyr.
a) Advarsel : Stol aldig på en enkelt Zero eller Offset Zero placering for at beskytte Dem fra et fald,
selv det at benytte er serie af placeringer af Zeros eller Offset Zero vil ikke beskytte Dem, hvis de
enkelte stykker er belastet udover deres nævnte styrke.     
b) Generel Placering: Det er meget vigtigt at alle knaster har kontakt med siderne i revnen
foretrukkent midtvejs af deres ekspansions rækkevidde (f.eks. bør knasterne være mellem 1/4 til 3/4
åbne). Der refereres til styrkemåling i specifikations kortet. De bør specielt notere Dem det, når der
benyttes Zeros & Offset Zeros vurderinger på progressions udstyr. Deres ekspansions rækkevidde
er meget lille og derfor er fejlmarginet ligeså lille. Når De placerer progressions udstyret, undersøg
da placeringen omhyggeligt for at sikre, at alle fire knaster er i kontakt med revnen, som nævnt
ovenover, hvor speciel opmærksomhed bør rettes mod de to bagknaster, som vil være svært at se.
Vær altid sikker på at retningen af belastningen er på niveau med rotationen af knastmekanismen
(se diagram A).
c) Vertikale Revner: Som et generelt princip for at opnå den maksimale styrke fra Zeros & Offset
Zeros, bør de altid placeres med rørfoden på linje med den forventede retning af belastningen. Dette
vil sikre, at kraften af faldet vil overføres direkte til knasterne i deres rotations niveau og vil undgå
modsat vridningskraft på rørfoden (se diagram B).
d) Horisontal Placering: Zeros & Offset Zeros kan være belastet over en kant, så længe rørfoden har
kontakt med kanten på dens fleksible sektioner, dette kan imidlertid forårsage beskadigelse af kablet,
udløsningsledningerne og udløsningslednings lederne (se diagram C).
e) ADVARSEL: Styrken af Zeros & Offset Zeros som er placeret i de vertikale grundede ("bund")
revner, hvor det er umuligt at sætte rørfoden i retning af den formodede belastning, vil blive slemt
kompromiseret (se diagram D).   
f) I revner andre end de vertikale eller horisontale, bør brugeren udøve yderst forsigtighed og bør
være i stand til at finde retningen af belastningen i tilfælde af et fald. Deres liv afhænger af korrekt
placering.
g) Vær opmærksom på at klatringsdragten kan forårsage, at produktet flytter sig. Benyt en forlænger-
slynge af passende længde for at minimalisere dette, hvis den dedikerede slynge ikke er lang nok.
De bør bemærke at den dedikerede dobbelte løkkeslynge er lavet af 10 mm Dyneema, som er blevet
fremstillet udelukkende til Wild Country, slyngestyrken er afprøvet, når den er 3 sigma, som en enkel
løkkeslynge på 12kN.
h) Anbring aldrig dette produkt sammen med knaster, som ikke er sat på linje, da det da ikke vil holde
til et fald (se diagram E).
i) Forsigtighed : Når De fjerner Zero og Offset Zero knaster, vær da omhyggelig med ikke at benytte
for meget kraft på udløsnings mekanismen grundet miniaturisationen af komponenterne (specielt
med Zero & Offset Zeros som vurderet som progressions udstyr) udløsnings mekanismerne er kun
vurderet til 45 kgs. Vær sikker på at knasterne er fuldt ud trukket ud før fjernelse af knasterne fra
revnen, benyt ikke udløseren til at trække en beskadiget Zero eller offset Zero ud af revnen.       

Placering af Offset Zeros:
a) Wild Country Offset Zeros forlænger rækkevidden af placeringer, hvor Wild Country Zeros kan
benyttes. Igen kræves yderste forsigtighed & god vurdering bør opøves i udvælgelse af den rigtige
størrelse Offset Zeros, som skal passe til den ønskede placering. Der refereres også til placerings
informationen og specifikations tabellen. 
b) Offset Zeros har det samme princip som en normal Zeros, men fordi knasterne er arrangeret
asymmetrisk i par, vil de passe til mere yderliggående placeringer (f.eks. grundede, ujævne lommer
& uregelmæssigt formede eller afspidsede revner). Se diagrammerne (F) & (G) på nogle eksempler.  

Temperatur.
Hold altid produkter, som er fabrikeret fuldstændigt eller delvis af tekstil elementer under 50°C, da
nylon, af hvilket de er fabrikeret, kan blive påvirket ved temperaturer over dette. Afprøvninger ned til
-40°C viser ikke noge permanent forandring i dette materiales præstation, selvom nylon kan stivne
ved temperaturer under 0°C.

Havvand.
Det er essentielt, at dette udstyr bliver renset, så snart det er praktisk muligt efter udsættelse for
havvand eller andet saltvands miljø (f.eks. ved benyttelse på klipper ved havet).

Kemikalier & Korrosions reagerende midler.
Undgå al kontakt med kemiske reagerende midler, da de vil påvirke dette produkt (f.eks. køretøjs
batterisyre, blegemiddel osv.). Bortkast dette produkt med det samme, hvis der måske har været
kontakt. Produktet kan være permanet beskadiget uden at vise noget tegn derpå).

Vedligeholdelse.
Dette produkt bør ikke vedligeholdes af brugeren med undtagelse af rengøring og smøring (hvor det
er relevant).

Undersøg Deres knaster for det følgende, de har måske behov for rengøring og smøring, som
beskrevet nedenunder:

a) Vær sikker på at enheden fungerer glat gennem hele dens omfang af bevægelser.
b) Vær sikker på at når udløseren er frigjort fra enhver placering, returnerer knasterne med det
samme til deres fuldt ud ekspanderede placeringer.

Bemærk : Tolerancen mellem knaster og aksel på Zero & Offset Zeros er blevet designet til at
minimalisere fastklemning grundet indtrængning af støv og grus. Der bør De forvente mere
bevægelse på akslen af Zero & Offset Zero knaster, end De normalt ville forvente fra Wild Country
Friends. Dette er designet på denne måde og er ikke en fejl.

Undersøg også det følgende:
a) Metal Komponenter: Korrosion, grat, fordrejning, ødelagte eller frynsede kabler, for meget slid,
deformeret rørfod eller aksel.
b) Fleksible rørfødder: Undersøg specielt at rørfoden er lige og ikke er deformeret, rust eller ødelagte
ledningsglødetråde. Vær også specielt opmærksom på og undersøg oftere det udstyr, som er
klassificeret som progressions udstyr (Zeros størrelserne Z1 og Z2, Offset Zeros størrelserne Z02 og
Z03). 
c) Tekstil slynger: undersøg for brudte sting, påforing og snit eller udslidte tråde.

Yderligere til den nødvendige normale inspektion før brug, bør dette produkt undersøges grundigt
mindst én gang hver tredje måned af en kompetent person. Hvis fejl findes, som beskrevet ovenover
eller mistænkes, bør dette produkt ikke benyttes.

Service.
Knast mekanismerne bør smøres regelsmæssigt efter hver rensning, disinficering og tørrings proces.
Dette vil sikre en glat betjening og modstandsdygtighed mod rust.

En parafin baseret smørelse bør sprøjtes mellem knasterne og rettes mod akslen og fjedrene. Betjen
knasterne adskillige gange for at sikre en jævn gennemtrængning af smørelsen. Lad det synke ind
og aftør derefter det overskydende smørelse. Undgå kontamination fra Dyneema slyngen med
smørelsen. Hvis dette sker referes til rengøring. 

Rengøring.
Rens først produktet i rent koldt vand af husholdnings leverings kvalitet. Hvis det stadig er snavset,
rens da i varmt vand (maksimal temperatur 40°C) med rent sæbe. Rens grundigt og det  tørres
naturligt i et varmt ventileret værelse væk fra direkte varme.

Disinfektion.
Et passende disinficerings middel er et, som indeholder en kvart ammonium blanding forstærket med
klorin i tilstrækkelige mængder for at være effektivt. Nedsænk produktet i en time i den anbefalede
opløsning til generelt brug, benyttende vand af husholdnings leverings kvalitet ikke overskridende
20°C, rens derefter grundigt med koldt vand. Tørres naturligt i et varmt ventileret værelse væk fra
direkte varme.

Opbevaring.
Efter alle nødvendige renselser opbevares det uden indpakning på et køligt, mørkt, tørt, ventileret
sted væk fra skarpe kanter, tryk, rust eller væk fra alle mulige årsager til beskadigelse. Vådt udstyr
bør først tørres som nævnt ovenfor.

Forældelse.
Dette produkt vil blive slidt med tiden grundet normalt brug og derfor kræves der af direktiv
89/686/EEC at vi fastsætter en forældelses dato. Det er svært at være præcis, men en konservativ
vurdering af dette produkt er, at det har en varighed på 5 år fra første brugsdato for metal
komponenter eller 5 år fra første opbevaringsdato for tekstil komponenter. Bemærk imidlertid at de
følgende faktorer vil yderligere reducere den sikre arbejdsvarighed.:

Metal Komponenter: normalt brug, udsættelse for kemiske reagerende midler, varme kontamination,
stor belastning eller fejlagtighed i at vedligeholde (rense/smøre) som anbefalet. Se ovenover (brug).

Tekstil Komponenter: de fleste tekstil materialer benyttet i sikkerheds udstyr er kendt for degradering
med tiden, selv når de opbevares under ideelle forhold. Yderligere normalt brug, brændt reb,
udsættelse for kemiske reagerende midler, udsættelse for høje temperaturer, stor belastning,
forlænget udsættelse for UV lys, omfattende sollys, rust, snit eller fejlagtig vedligeholdelse
(rengøring) som det anbefales, vil forårsage yderligere reduktioner i styrke. Se ovenover (brug).

Undersøg på tekstil elementer (hvor monteret) om stingsømmen er beskadiget, snittet eller for
udtrukne eller slidte tråde og undersøg modholdere (hvor monteret) for revner, beskadigelse, grat
eller rust.

ADVARSEL:
Den sikre varighed af Zeros & Offset Zeros kan være så lidt som én benyttelse under ekstreme
omstændigheder. De bør bemærke at for Zero & Offset Zero knaster klassificeret som progressions
udstyr, er akslen designet til at bøje sig helt til den nærmer sig dens vurderede styrke, dette er til
Deres sikkerhed. Hvis under undersøgelsen af Deres Zero eller Offset Zero knast, akslen er
beskadiget eller bøjet, bør den udelukkes fra brug med det samme.

Transport.
Omhu bør foretages for at beskytte dette produkt mod risiko, som dem beskrevet under forældning.
Det anbefales at en rygsæk eller en anden passende taske eller beholder bliver benyttet under
transport.

Mærkninger.
CE mærket bør påklæbes alt Personligt Beskyttelses Udstyr (Personal Protective Equipment (PPE)
benyttet til klatning og bjergbestigning ifølge EF direktiv 89/686/EEC. CE mærket er blevet påklæbet
dette produkt efterfulgt af en type eksamination og afprøvning af autorisationen til den relevante
europæiske standard. Autorisationen til Wild Country produkter er:

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Yderligere til den information, som følger dette produkt, er den følgende information markeret herpå:

Vurderet Styrke: Minimal nedbrydnings styrke i kilonewtons (kN) ved _ ekspansion (referes til
placerings information og specifikations kort).

Størrelse: Referes til specifikations kort for tilgængelige størrelser, ekspansions rækkevidde &
farvekoder.

Ekspansions rækkevidde: i millimeter.

0120CE : Autorisations nummer, CE mærket.

Wild Country Ltd. : Navnet på fabrikanten/leverandøren.

Fabrikeret i England: Hjemland.

Tre tals kode: Eftersporet portion/dato omfattende fabrikations år.

Vurderet styrke : Yderligere er den(de) vurderede styrke (styrker) mærket ifølge den tilgængelige
normale reference som det kræves.

Wild Country Zero’s & Offset Zero’s.

Algemene informatie.
LEES EN BEGRIJP DEZE INFORMATIE ALSTUBLIEFT VOOR GEBRUIK VAN DIT PRODUCT.
BEWAAR DEZE INFORMATIE ALSTUBLIEFT VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Zero’s en Offset Zero’s zijn gefabriceerd gebruik makend van een gepatenteerd revolutionair nieuw
ontwerp dat de as en steel uiteinden in één eenheid integreert. Dit laat de productie toe van
klemveren van zeer kleine afmetingen. Omdat Zero & Offset Zero klemveren anders zijn is het van
levensbelang dat deze instructies gelezen en begrepen worden voordat dit materiaal wordt gebruikt,
bewaar deze informatie alstublieft voor toekomstig gebruik.

Onder Europese verordening (Richtlijn 89/686/EEC) is Klim en Bergsport Materiaal geclassificeerd
als Persoonlijk Beschermingsmiddel en zodoende zijn wij verplicht de volgende instructies te
leveren. Houd U zich strikt aan het volgend advies en aanbevelingen, indien U twijfelt neem dan
alstublieft contact op met Wild Country Ltd.

De informatie in deze instructies is niet volledig en kan uitgebreide instructie door opgeleide en
bevoegde personen niet vervangen.

Dit product dient alleen gebruikt te worden door opgeleide en bevoegde personen of de gebruiker
dient onder toezicht van een opgeleid en bevoegd persoon te staan.

Sport- & Bergbeklimmen zijn gevaarlijke sporten. Zelfs correcte keuze, onderhoud en gebruik van
correct materiaal kan het potentieel voor gevaar, ernstige verwonding of dood niet elimineren.

Het is ten allen tijde de verantwoordelijkheid van de gebruiker om er zeker van te zijn dat hij of zij het
correcte en veilige gebruik van enig materiaal geleverd door Wild Country Ltd. begrijpt, het alleen
gebruikt voor de doeleinden waarvoor het is ontworpen en voldoet aan alle degelijke
veiligheidsprocedures. De fabrikant of leverancier kan niet aansprakelijk gesteld worden voor
schade, letsel of dood als gevolg van misbruik.

Het dragen van een klimhelm zal wanneer U valt helpen bij de bescherming tegen letsel van Uw
hoofd. Als U gebruik maakt van zekeringstechnieken bevelen wij het gebruik van geschikte
handschoenen aan. Voorzie & neem de geschikte stappen in situaties waar redding nodig kan zijn.

Gebruik.
Dit product is ontworpen als een wrijvingszekering voor klim en bergklim doeleinden voor gebruik
onder normale klimatische omstandigheden en bij temperaturen die niet hoger zijn dan 50°C.

Waarschuwing :  Let erop dat niet alle maten Zero & Offset Zero klemveren voldoen aan EN12276
en worden daardoor geclassificeerd als progressief materiaal. Progressief materiaal mag alleen
gebruikt worden voor directe aid, dit betekent dat het alleen aan statische belasting, niet groter dan
de op het materiaal aangegeven sterkte, blootgesteld mag worden. Voor meer details zie de
informatie over plaatsing en de specificatietabel. 

Dit product dient gebruikt te worden zoals aangegeven. Het kan gebruikt worden in samenwerking
met enig geschikt Persoonlijk Beschermingsmiddel van geschikte specificatie dat voldoet aan de
voornoemde richtlijn en passende aandacht schenkend aan de beperkingen van elk apart stuk
materiaal en aan het zekeringsysteem in zijn geheel. Er mogen geen veranderingen of markeringen
op aangebracht worden.

De beveiliging die door dit product geleverd word is afhankelijk van de sterkte van het product, de
kwaliteit van de gebruikte zekering aan de rots en de betrouwbaarheid van het zekeringspunt. De
sterkte zal worden verminderd door veroudering en algemene slijtage afhankelijk van de
gebruikshoeveelheid.

Het volgende zal een verdere vermindering in sterkte veroorzaken:
a) Hoge schokbelasting (of statische belasting in het geval van progressief materiaal voor de maten
Z1, Z2, Z02 & Z03), en/of valbreking.
b) Corrosie.
c) Interne/externe slijtage van textiele bestanddelen veroorzaakt door het doordringen van grit en
rotsslijtage.
d) Sneden in textiele bestanddelen.
e) Lange blootstelling van textiele bestanddelen aan ultraviolette straling.
f) Plaatsing en/of belasting over een scherpe hoek.
g) Scherpe kanten aan rots of materiaal.

Voor meerdere details zie onderhoud en veroudering.

Waarschuwing :
Let erop dat dit materiaal kan beschadigen tijdens een val of, in het geval van progressief materiaal,
kan vervormen bij het belasten door een statische belasting die de nominale sterkte benadert en
moet daarom altijd voor gebruik worden onderzocht op afwijkingen. Indien dit materiaal tekenen
vertoont van slijtage, gebrek of vervorming of indien er twijfel bestaat over de onderhoudbaarheid,
dient het vervangen te worden. Het is aanbevolen om elk materiaal dat betrokken is bij een ernstige
val of, in het geval van progressief materiaal, zodanig belast is dat vervorming van de as is
veroorzaakt, te vervangen. Wanneer dit praktisch mogelijk is dient een gebruiksgeschiedenis en
inspectie verslag bijgehouden te worden.

De beveiliging die door dit product geleverd wordt is geheel afhankelijk van de bekwaamheid van de
gebruiker. De gebruiker dient de ervaring te hebben om het volgende in te schatten:
a) De optimale positie voor het product in de rotsspleet.
b) De betrouwbaarheid van de rots.
c) De wrijvingeigenschappen van de rots.
d) De verwachtte hoek van belasting.

Het plaatsen en verwijderen van dit apparaat.
a) Waarschuwing: Vertrouw nooit op een enkele Zero of Offset Zero plaatsing om je bij een val te
beschermen, zelfs het gebruik van een serie plaatsingen van Zero’s of Offset Zero’s zal je niet
beschermen als de individuele stukken boven hun gegeven sterkte belast zijn.
b) Algemene Plaatsing: Het is van levensbelang dat alle kammen in contact staan met de zijden van
de rotsspleet bij voorkeur in de middelste helft van hun expansiebereik (dwz. de kammen dienen
tussen 1/4 en 3/4 open te staan). Zie de sterkteklasse in de specificatietabel. U dient er vooral op te
letten dat bij het gebruik van Zero’s & Offset Zero’s geclassificeerd als progressief materiaal hun
expansiebereik erg klein is en daardoor de tolerantie evenredig klein is. Inspecteer, bij het plaatsen
van progressief materiaal, de plaatsing zorgvuldig om er zeker van te zijn dat alle vier kammen in
contact staan met de rotsspleet zoals hierboven aangegeven, besteed vooral veel aandacht aan de
achterste twee kammen welke moeilijk te zien zullen zijn. Wees er altijd zeker van dat de richting van
belasting in het draaivlak van het kam mechanisme valt (zie diagram A).
c) Verticale rotsspleten: Als een algemeen beginsel dienen Zero’s & Offset Zero’s, om de maximale
sterkte te gebruiken, altijd met de steel in lijn met de verwachte richting van belasting geplaatst te
worden. Dit zorgt ervoor dat de kracht van de val direct aan de kammen binnen hun draaivlak wordt
overgebracht, wat ongunstige torsiekrachten op de steel voorkomt (zie diagram B).
d) Horizontale Plaatsing: Zero’s & Offset Zero’s mogen over een rand belast worden zolang het
flexibele gedeelte van de steel contact maakt met de rand, dit kan echter schade veroorzaken aan
de kabel,  de trekdraden en trekdraad geleiders (zie diagram C).
e) WAARSCHUWING : De sterkte van de Zero’s & Offset Zero’s geplaatst in verticale ondiepe
rotsspleten, waar het onmogelijk is om de steel in lijn te brengen met de richting van de verwachte
belasting, zal ernstig gecompromitteerd worden (zie diagram D).
f) In niet horizontale of verticale rotsspleten moet de gebruiker extra voorzichtig zijn en in staat zijn
om de richting van belasting bij een val in te schatten. Correcte plaatsing is van levensbelang.
g) Wees er van bewust dat het klimtouw het product kan doen bewegen. Gebruik een slinge van
geschikte lengte om dit te verminderen als de aanwezige slinge niet lang genoeg is. Let er op dat de
aanwezige dubbele lus slinge gemaakt is van 10 mm Dyneema, wat speciaal voor Wild Country
ontwikkeld is, de sterkte van de slinge bij de 3 sigma test als een enkele lus slinge is 12kN.
h) Plaats dit product nooit met de kammen niet in lijn aangezien dit geen val zal kunnen
weerstaan(zie diagram E).
i) Let op: Bij het verwijderen van Zero and Offset Zero kammen moet men er op letten geen
overmatige kracht op het trekmechanisme uit te oefenen, door de verkleining van de bestanddelen
(vooral met de Zero & Offset Zero’s geclassificeerd als progressief materiaal ) de trekmechanismen
zijn maar als 45 kg geclassificeerd. Zorg er voor dat de kammen geheel ingetrokken zijn voordat de
kam uit de rotsspleet verwijderd wordt, gebruik nooit  de trekker om een vastzittende Zero of Offset
Zero uit een rotsspleet te trekken. 

Plaatsing van Offset Zero’s:
a) Wild Country Offset Zero’s vergroten het bereik van plaatsingen waar Wild Country Zero’s gebruikt
kunnen worden. Wederom is grote zorgvuldigheid & goede beoordeling nodig & moeten deze
uitgeoefend worden bij het kiezen van de juiste maat Offset Zero’s voor de benodigde plaatsing. Zie
ook de informatie over plaatsing en de specificatietabel.
b) Offset Zero’s maken gebruik van hetzelfde principe als de standaard Zero’s maar omdat de
kammen asymmetrisch in paren gerangschikt zijn zullen ze aan moeilijkere plaatsingen voldoen
(bijvoorbeeld in ondiepe, oneven gaten & onregelmatig gevormde of tapse rotsspleten). Zie
diagrammen (F) & (G) voor enkele voorbeelden. 

Temperatuur.
Houd producten die geheel of gedeeltelijk van textiele onderdelen gemaakt zijn onder 50°C
aangezien de prestatie van het nylon van welke ze gemaakt zijn bij hogere temperaturen beïnvloed
kan worden. Testen tot -40°C laten geen blijvende verandering in prestatie van dit materiaal zien,
alhoewel nylon stijver kan worden bij temperaturen onder 0°C.

Zeewater.
Het is van belang dat dit materiaal zo snel mogelijk wordt schoongemaakt na blootstelling aan
zeewater of enige andere zoute omgeving (bijv. bij gebruik op kliffen).

Chemicaliën & Corrosieve Reagentia.
Vermijd elk contact met chemische reagentia aangezien deze de prestatie van dit product
beïnvloeden (bijv. accuzuur, bleekmiddel etc.). Gooi dit product onmiddellijk weg indien het in
dergelijk contact is geweest of geweest kan zijn (het product kan onherroepelijk verzwakt zijn zonder
dat dit enige tekenen vertoont).

Onderhoud.
Dit product kan, met uitzondering van schoonmaken en smeren (indien relevant), niet door de
gebruiker onderhouden worden.

Het kan nodig zijn om je kammen schoon te maken en te smeren, controleer ze als volgt:

a) Zorg ervoor dat de eenheid door het hele bewegingsbereik soepel werkt.
b) Zorg ervoor dat wanneer de trigger vanuit elke positie losgelaten wordt de kammen zich
onmiddellijk volledig uitzetten.

Let op: De tolerantie tussen de kammen en de as van een Zero & Offset Zero is ontworpen om
vastlopen door stof en gruis te verminderen. Je kunt daarom meer beweging verwachten in de as
van Zero & Offset Zero kammen dan je normaal gesproken van een Wild Country Friend zou
verwachten. Dit is onderdeel van het ontwerp en is geen fout.

Controleer ook het volgende:
a) Metalen onderdelen: corrosie, bramen, scheuren, vervorming, gebroken of gerafelde kabels,
uitzonderlijke slijtage, vervormde steel of as.
b) Flexibele stelen: controleer vooral dat de steel recht is en niet vervormd of gesleten is of gebroken
draadvezels heeft. Besteed ook speciale aandacht aan, en controleer vaker, de eenheden welke
geclassificeerd zijn als progressief materiaal (Zero’s in de maten Z1 en Z2, Offset Zero’s in de maten
ZO2 en Z03). 
c) Slinges van textiel: controleer op losse naaisteken, loskomende vezels en kapot of versleten
draad.

Afgezien van de normale inspectie welke nodig is voor elk gebruik, dient dit product elke drie
maanden uitvoerig onderzocht te worden door een bekwaam persoon. Indien enige fout zoals
hierboven beschreven, gevonden of vermoed wordt moet dit product onmiddellijk buiten gebruik
gesteld worden.

Smering.
Het kam mechanisme moet periodiek en na schoonmaken, ontsmetten en drogen gesmeerd worden.
Dit zal soepel gebruik en weerstand tegen corrosie verzekeren.
Een smeermiddel gebaseerd op paraffine moet tussen de kammen en aan de as en veringen
gesprayd worden. Beweeg de kammen enkele keren om gelijke doordringing van het smeermiddel
te verzekeren. Laat uitlekken en veeg het overschot aan smeermiddel weg. Vermijd enig contact
tussen de Dyneema slinge en het smeermiddel. Indien dit toch gebeurt zie dan het gedeelte over
schoonmaken.

Schoonmaken.
Spoel het product eerst af met schoon koud water uit de kraan. Indien nog steeds bevuild, was dan
in warm water (maximale temperatuur 40°C) met zuivere zeep. Spoel grondig af en droog aan de
lucht in een warme geventileerde ruimte.

Ontsmetten.
Een geschikt ontsmettingsmiddel bevat quaternaire ammoniumverbindingen versterkt met
chloorhexidine in voldoende hoeveelheden om effectief te zijn. Week het product een uur lang in een
voor algemeen gebruik aanbevolen oplossing, gebruik makend van normaal water uit de kraan dat
niet warmer is dan 20°C, spoel dan zorgvuldig af met koud water. Droog aan de lucht in een warme
geventileerde ruimte.

Opslag.
Na het nodige schoonmaken berg het product onverpakt in een koele, donkere, droge, geventileerde
ruimte op buiten bereik van scherpe randen, druk, corrosieve middelen of enige andere oorzaak van
schade. Nat materiaal moet eerst, zoals hierboven aangegeven, worden gedroogd.

Veroudering.
Dit product zal door gebruik verslechteren en daarom zijn wij door richtlijn 89/686/EEC verplicht een
verouderingsdatum te geven. Het is moeilijk om precies te zijn maar een conservatieve schatting
voor dit product is dat het een levensduur van 5 jaar heeft vanaf de datum van het eerste gebruik
voor de metalen onderdelen of 5 jaar vanaf de datum van het eerste gebruik of 5 jaar vanaf de eerste
opslag voor de textiele onderdelen, let er echter alstublieft op dat de volgende factoren de veilige
levensduur verder zullen verminderen:

Metalen onderdelen: normaal gebruik, blootstelling aan chemische reagentia, blootstelling aan hitte,
hoge valbelasting of gebrek aan aanbevolen onderhoud (schoonmaken/smeren). Zie hierboven
(gebruik).

Textiele onderdelen: het is bekend dat de meeste textiele materialen die in veiligheidsapparatuur
gebruikt worden geleidelijk verslechteren, zelfs wanneer ze onder ideale omstandigheden
opgeslagen worden. Bovendien zullen normaal gebruik, verhitting door klimtouw, blootstelling aan
chemische reagentia, blootstelling aan hoge temperaturen, hoge valbelasting, lange blootstelling aan
UV licht, inclusief zonlicht, slijtage, sneden of gebrek aan aanbevolen onderhoud (schoonmaken)
verdere vermindering in sterkte veroorzaken. Zie hierboven (gebruik).

Controleer het naaiwerk van de textiele onderdelen (indien relevant) op gebroken, kapotte,
uitgetrokken of versleten draden en controleer gespen (indien relevant) op scheuren, vervorming,
bramen of corrosie.

WAARSCHUWING :
De veilige levensduur van Zero’s & Offset Zero’s kan in extreme omstandigheden slechts een
eenmalig gebruik zijn. Let erop dat bij Zero & Offset Zero kammen geclassificeerd als progressief
materiaal de as zodanig ontworpen is dat hij buigt als de rated sterkte benaderd wordt, dit is uit
veiligheidsoverwegingen gedaan. Als bij controle de as van de Zero of Offset Zero kam vervormd of
verbogen is moet deze onmiddellijk buiten gebruik gesteld worden.

Transport.
Dit product dient zorgvuldig beschermd te worden tegen risico’s zoals beschreven onder
veroudering. Het is aanbevolen om een rugzak of een andere geschikte tas of verpakking te
gebruiken tijdens transport.

Markeringen.
Het CE merk moet op alle Persoonlijke Beschermingsmiddelen (PPE) gebruikt voor klimmen en
bergsporten aangebracht worden in overeenstemming met richtlijn 89/686/EEC van de Europese
Unie. Het CE merk is op dit product aangebracht na type onderzoek en keuring aan de Europese
Norm door een erkende aangemelde instantie. De aangestelde instantie voor Wild Country
producten is:

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Afgezien van de informatie die bij dit product is ingesloten is er de volgende informatie op
aangebracht:  

Nominale sterkte: Minimale breeksterkte in kilonewtons (kN) bij _ uitzetting (zie informatie over
plaatsing en de specificatietabel).

Maat: Zie de specificatietabellen voor beschikbare maten, uitzettingsbereik & kleur codes.

Uitzettingsbereik: in millimeters.

0120CE : Aangemelde instantie nummer, CE merk.

Wild Country Ltd. : Naam van fabrikant/leverancier.

Made in Britain: Land van herkomst.

Code bestaande uit drie cijfers: Traceerbare partij/datum code inclusief fabricagejaar.

Nominale sterkte: De nominale sterkte(s) zijn indien nodig ook gemarkeerd in overeenstemming met
de toepasselijke referentiestandaard.

Zeros et Offset Zeros de Wild Country.

Informations générales. 
VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE CES INFORMATIONS AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. 
VEUILLEZ CONSERVER CES INFORMATIONS POUR REFERENCE ULTERIEURE.

Les coinceurs à cames Zeros et Offset Zeros sont fabriqués selon un nouveau design révolutionnaire
breveté qui consiste à intégrer l’axe et l’extrémité du bras dans un seul dispositif.  Cela permet de
produire des coinceurs de taille extrêmement petite. Les coinceurs à cames Zero et Offset Zero étant
différents, il est d’une importance vitale de lire ces instructions et des les comprendre avant d’utiliser
ce matériel. Veuillez conserver ces informations pour référence utlérieure. 

Selon la réglementation de l’Union Européenne (Directive 89/686/EEC), le Matériel d’Escalade et
d’Alpinisme est classé comme Equipement de Protection Individuelle (EPI) et, en tant que tel, il nous
est requis de fournir les instructions suivantes. Suivez strictement les conseils et recommandations
suivantes et, en cas de doute, veuillez contacter Wild Country Ltd.

Les informations contenues dans cette notice d’emploi ne sont pas exhaustives et ne peuvent en
aucun cas prévaloir sur les instructions complètes et détaillées données par des personnes
entraînées et compétentes.

Ce produit doit être utilisé uniquement par des personnes entraînées et compétentes ou bien
l’utilisateur doit être accompagné et surveillé par quelqu’un d’entraîné et compétent dans le domaine.

L’escalade et l’alpinisme comportent des dangers. Même un bon choix, un entretien soigneux et une
utilisation correcte de cet équipement n’éliminent pas les dangers potentiels, les risques de
blessures graves ou de mort.

Il incombe à l’utilisateur de s’assurer qu’il ou qu’elle a bien compris comment utiliser correctement et
en toute sécurité le matériel fourni par Wild Country Ltd. L’utilisateur ne doit se servir de cet
équipement qu’aux fins pour lesquelles il a été conçu et est tenu d’appliquer toutes les procédures
de sécurités nécessaires.  Le fabricant ou fournisseur n’accepte aucune responsabilité pour tous
dommages, blessures ou décès faisant suite à une mauvaise utilisation de ce produit.

Le port du casque d’alpinisme est conseillé pour aider à protéger votre tête lors d’une chute. Lorsque
vous êtes en situation d’assurages, l’utilisation de gants adéquats est également recommandée.
Anticipez et agissez en conséquence dans des situations où une action de sauvetage est requise.

Utilisation. 
Utilisé en escalade et alpinisme, ce produit est conçu pour être utilisé comme un dispositif d’ancrage
par friction dans des conditions climatiques normales et des températures inférieures à 50°C.

Attention :  Veuillez noter que, selon leur taille, tous les coinceurs à cames Zero et Offset Zero ne
sont pas conformes aux normes européennes EN12276 et sont donc classés comme matériel de
progression. Le matériel de progression ne doit être utilisé que pour l’aide direct ; c’est à dire qu’il ne
doit être soumis qu’à des charges statiques ne dépassant pas la résistance indiquée sur l’appareil.
Pour plus d’informations, veuillez vous référer aux informations concernant le placement des
coinceurs et les spécifications techniques. 

Ce produit doit être utilisé tel qu’indiqué. Il peut être utilisé en conjonction avec tout autre article d’EPI
approprié et suivant la réglementation susmentionnée relative aux spécifications techniques
adéquates et ce, sans oublier de prendre en compte les limites de chaque article individuel
composant l’équipement et les limites du système d’assurage dans son ensemble. Cet article ne doit
en aucun cas être modifié ou marqué.

La sécurité fournis par ce produit dépend sa solidité, de la qualité de la roche d’ancrage utilisée et
de l’intégrité du point de relais. La résistance du produit diminue au fil du temps et à force d’usure
selon la fréquence d’utilisation à laquelle il est soumis.

La résistance du produit peut être réduite encore plus, pour les raisons :
a) Une charge dynamique importante (ou une charge statique s’il s’agit de matériel de progression
pour les tailles Z1, Z2, Z02 et Z03), et/ou un arrêt de chute.
b) La corrosion.
c) L’usure interne/externe des composants textiles provoquée par la pénétration de particules
rocheuses et le frottement de roche.
d) Les coupures des composants textiles.
e) L’exposition prolongée des composants textiles aux rayons ultraviolets.
f) Le placement et/ou le chargement de radium étroit.
g) Les rebords de roche ou de matériel coupants.

Pour de plus amples informations, veuillez vous référer à la section entretien et usure.

Attention :
Cet équipement peut être endommagé lors d’une chute ou, s’il s’agit de matériel de progression,
déformé sous le poids d’une charge statique approchant la résistance nominale. Il est donc impératif
de toujours examiner l’équipement et vérifier qu’il ne présente pas de défauts avant de l’utiliser à
nouveau. S’il présente des signes d’usure, des défauts ou déformations, ou bien, si vous avez le
moindre doute quant à son état de fonctionnement, veuillez le remplacer. Il est également
recommandé de remplacer tout équipement impliqué dans une chute grave ou ayant subi une charge
suffisamment importante pour causer une déformation de l’axe, s’il s’agit de matériel de progression.
Lorsque cela est possible, veuillez conserver l’historique d’utilisation et la fiche d’inspection du
matériel.

La sécurité fournie par ce produit dépend entièrement des compétences de l’utilisateur. Celui-ci doit
avoir suffisamment d’expérience pour pouvoir évaluer les points suivants :
a) La position optimale de cet article dans la fissure.
b) La fiabilité de la roche.
c) Les qualités de frottement de la roche.
d) La direction adéquate du chargement.

Placer et retirer l’appareil.
a) Attention : Ne comptez jamais uniquement sur le placement d’un coinceur Zero ou Offset Zero
pour vous protéger d’une chute. Même le placement de plusieurs coinceurs à cames Zeros ou Offset
Zero ne vous protègera pas si un seul des éléments est chargé au-delà de la résistance indiquée.
b) Placement général : Il est d’une importance vitale que les coinceurs soient en contact avec les
parois de la fissure, de préférence dans la première moitié de leur amplitude de détente (c’est-à-dire
que les coinceurs à cames doivent être ouverts d’1/4 à 3/4). Voir la valeur de résistance dans les
spécifications techniques. N’oubliez pas que, si les produits Zeros et Offset Zeros sont considérés
comme matériel de progression, leur amplitude de détente est très petite et la marge d’erreur est
donc d’autant plus petite. Lorsque vous placez le matériel de progression, inspectez soigneusement
le placement pour vous assurer que les quatre coinceurs à cames sont bien en contact avec les
parois de la fissure comme mentionné ci-dessus, surveillez tout particulièrement les deux coinceurs
arrières qui sont plus difficiles à voir. Assurez-vous bien que la direction de la charge soit toujours
sur le plan de rotation du dispositif de cames.  (voir schéma A).
c) Fissures verticales : De règle générale, afin d’optimaliser la solidité des coinceurs Zeros et Offset
Zeros, il faut toujours les placer en alignant le bras selon la direction anticipée. Ainsi, la force de la
chute sera transmise directement aux coinceurs sur leur plan de rotation et évitera d’appliquer des
forces de torsion inverses sur le bras. (voir schéma B).
d) Placement horizontal : les coinceurs à cames Zeros et Offset Zeros peuvent être chargés sur un
rebord si la partie flexible du bras de manœuvre est en contact avec le rebord ; cependant, ceci peut
endommager le câble, les fils de déclenchement et les guides des fils de déclenchement. (voir
schéma C).
e) ATTENTION : La solidité des coinceurs Zeros et Offset Zeros placés dans les fissures verticales
creuses ("trou aveugle") où l’on ne peut pas aligner le bras dans la direction de la charge anticipée
est sérieusement compromise. (voir schéma D).
f) Dans les fissures qui ne sont ni verticales ni horizontales, l’utilisateur doit pratiquer avec beaucoup
de précaution et doit évaluer la direction de la charge en cas de chute. Votre vie dépend d’un
placement correct.
g) N’oubliez pas que la corde d’escalade peut faire bouger le coinceur. Utilisez un anneau de corde
dont la détente est suffisamment longue pour minimiser ce mouvement du coinceur si l’anneau de
corde utilisé n’est pas assez long. Veuillez également remarquer que l’anneau de corde à double
boucle est fait à partir de Dyneema 10 mm, mis au point exclusivement pour Wild Country, et
possède une solidité de 12 kN (pour un anneau de corde à boucle simple testé à 3 sigmas).
h) Lors du placement des coinceurs, veillez toujours à ce qu’ils soient bien alignés afin de pouvoir
supporter une chute (voir schéma E).
i) Lorsque vous retirez les coinceurs à cames Zero et Offset Zero, faites attention à ne pas trop forcer
sur la gâchette. Etant donné la petite taille des composants (surtout si les coinceurs Zero et Offset
Zeros sont classés comme matériel de progression), la gâchette ne supporte qu’une charge de 45
kg. Veillez à ce que les coinceurs à cames soient entièrement rétractés avant de les retirer de la
fissure. Ne pas activer la gâchette pour retirer un coinceur Zero ou Offset Zero bloqué dans une
fissure. 

Placement des coinceurs Offset Zeros :
a) Les coinceurs Offset Zeros de Wild Country offrent plus de possibilités de placement que les
coinceurs Zeros de Wild Country. Le choix de la taille de Offset Zeros adaptée au placement désiré
requiert le plus grand soin et une bonne évaluation. Veuillez également vous reporter aux
informations sur le placement et le tableau de spécifications techniques.
b) Le principe des Offset Zeros est le même que celui des Zeros standards mais, les cames étant
disposées par paire de façon asymétrique, les coinceurs Offset Zeros pourront être utilisés dans des
placements plus difficiles (par exemple, dans des trous aveugles, des creux inégaux et des fissures
de formes irrégulières ou coniques). Voir schémas (F) et (G) pour voir des exemples.

Température.
Maintenez toujours en dessous de 50°C les articles faits entièrement ou partiellement d’éléments
textiles, la qualité du nylon dont ils sont fabriqués pouvant être affectée au-delà de cette température.
Des tests réalisés à une température inférieure à -40°C n’ont pas montré d’altération des qualités de
ce tissu bien qu’il soit possible que le nylon se durcisse lorsque les températures sont en dessous
de 0°C.

Eau de mer.
Si cet équipement est mis en contact avec de l’eau de mer ou exposé à tout autre environnement
salin (comme lorsqu’il est utilisé sur les falaises en bord de mer), il est essentiel de le nettoyer ce
matériel dès que possible.

Réactifs chimiques et corrosifs.
Evitez tout contact avec des réactifs chimiques, ceci affectant les qualités de ce produit (par
exemple, l’acide des batteries automobiles ou la javel). N’utilisez pas ce produit s’il a été ou si vous
suspectez qu’il a été en contact avec des réactifs (les qualités du produit peuvent être diminuées
sans qu’il n’y ait de signes apparents).

Maintenance.
En ce qui concerne l’entretien de ce produit, l’utilisateur peut seulement effectuer les opérations de
nettoyage ou de lubrification (quand besoin est).

Pour savoir s’il faut nettoyer ou lubrifier vos coinceurs à cames, veuillez vérifier les points suivants : 

a) Le dispositif fonctionne parfaitement sans accrocher ou coincer dans aucun des mouvements
b) Les cames, lorsque la gâchette est relâchée quelle que soit sa position, reprennent
instantanément leur position de déploiement maximum. 

Remarque : La tolérance entre les cames et l’axe des coinceurs Zero et Offset Zeros a été étudiée
pour minimiser le grippage dû à l’entrée de poussière et de fines particules. Vous devez donc vous
attendre à davantage de mouvement sur l’axe des coinceurs Zero et Offset Zero que sur les friends
habituels fabriqués par Wild Country. Ces produits ont été conçus ainsi dans un but précis ; il ne
s’agit pas d’un défaut. 

Vérifiez également les points suivants :
a) Sur les composants métalliques : la corrosion, les bavures, les fissures, la déformation, les câbles
cassés ou éraillés, des signes d’usure excessifs, une déformation du bras ou de l’axe.
b) Sur les bras flexibles : veillez surtout à ce que le bras soit bien droit et ne présente aucune
déformation, signe de frottement ou des filaments du câble cassés. Prêtez tout particulièrement
attention, et veillez à les inspecter plus régulièrement, les articles qui sont classés comme matériel
de progression : les Zeros de tailles Z1 et Z2 et les Offset Zeros de tailles ZO2 et Z03). 
c) Sur les anneaux de corde en textile : des points défaits, la formation de peluche et des fils coupés
ou usés.

En plus de l’inspection requise avant toute utilisation, ce produit doit être examiné en détail au moins
tous les trois mois par une personne compétente. Si vous remarquez ou suspectez un des défauts
mentionnés ci-dessus, arrêtez immédiatement d’utiliser ce produit.

Entretien.
Le mécanisme du coinceur doit être lubrifié régulièrement et après tout nettoyage, opération de
désinfection et de séchage. Cela assurera un fonctionnement sans accrocs et une bonne résistance
à la corrosion.

Un lubrifiant à base de paraffine doit être appliqué entre les cames et directement sur l’axe et les
ressorts. Faites bouger les cames à plusieurs reprises pour que le lubrifiant pénètre bien dans le
mécanisme. Laissez drainer, puis nettoyez le surplus de lubrifiant. Faites attention à ne pas mettre
du lubrifiant sur les anneaux de corde en Dyneema, au quel cas, veuillez vous reporter à la section
nettoyage.

Nettoyage.
En premier lieu, rincez le produit dans de l’eau sanitaire, propre et froide. Si l’article est toujours sale,
utilisez de l’eau tiède (à 40°C maximum) et du savon pur. Après l’avoir bien rincé, laissez sécher
votre coinceur à cames dans une pièce à température ambiante moyenne, ventilée et loin de toute
source de chaleur directe.

Désinfection.
Les désinfectants adéquats sont ceux qui contiennent des composants d’ammonium quaternaires
renforcés de chlorohexidine en quantité suffisante pour être efficaces. Pendant une heure, laissez
tremper l’article dans le désinfectant dilué avec de l’eau sanitaire  (inférieure à 20°C) selon les
proportions recommandées pour les utilisations habituelles. Rincez ensuite abondamment avec de
l’eau froide. Laissez sécher dans une pièce à température ambiante moyenne, ventilée et loin de
toute source de chaleur directe.

Rangement.
Après tout nettoyage, rangez l’article sans l’emballer dans un endroit tiède, sombre, sec et ventilé,
loin de tout rebord coupant, sans risques de pression ou de corrosion qui pourraient l’endommager.
Le matériel humide doit d’abord être séché comme expliqué ci-dessus.

Usure et vieillissement.
Dans des conditions d’utilisation habituelles, ce produit se détériore au fil du temps. C’est pourquoi,
selon la directive européenne  89/686/EEC, il nous incombe de donner une date d’obsolescence.
Bien qu’il soit difficile de donner une date précise, la durée de vie du produit est estimée à
approximativement 5 ans à partir de la première utilisation pour les composants métalliques ou 5 ans
à partir du premier rangement pour les composants textiles. Toutefois, n’oubliez pas que les facteurs
suivants risquent de réduire la durée d’emploi sans risques :

Composants métalliques : En condition d’utilisation normale, exposition à des réactifs chimiques,
contact avec une source de chaleur, une charge dynamique conséquente ou non-respect des
conseils d’entretien (nettoyage/lubrification). Voir section Utilisation plus haut.

Composants textiles : La plupart des textiles utilisés pour le matériel de sécurité se dégradent
progressivement avec le temps, même s’ils sont rangés dans les meilleures conditions possibles. De
plus, dans des conditions d’utilisation normales, vérifiez que les cordes ne sont pas brûlées,
exposées à des réactifs chimiques, des températures élevées, des charges dynamiques
importantes, des rayons ultraviolets (exposition prolongée incluant la lumière du soleil), coupées et
assurez-vous de bien suivre les conseils d’entretien (nettoyage) pour conserver une résistance
optimale. Voir section Utilisation plus haut.

Sur les éléments textiles, vérifiez qu’à l’endroit de la couture les fils ne sont pas coupés, tirés ou usés
; et vérifiez que les boucles ne sont pas fissurées, ni déformées, et ne présentent pas de bavures de
découpage ou de corrosion.

ATTENTION :
La durée de fonctionnement sans risque des produits Zeros et Offset Zeros peut se limiter à une
seule utilisation dans des circonstances extrêmes. Remarquez que pour les coinceurs à cames Zero
et Offset Zero classés comme matériel de progression, l’axe se déforme lorsqu’il est soumis à une
charge proche de la résistance nominale. Ceci est prévu pour votre propre sécurité. Si vous
remarquez, lors de l’inspection de votre coinceur à cames Zero ou Offset Zero, que l’axe est déformé
ou courbé, arrêtez immédiatement d’utiliser cet article.

Transport.
Le plus grand soin doit être appliqué afin de protéger ce produit des risques détaillés dans la section
Usure et Vieillissement. Il est conseillé de le transporter dans un sac à dos ou autre sac adéquat.

Marquages.
La marque CE doit être apposée sur tout Equipement de Protection Individuelle (EPI) utilisé pour
l’escalade et l’alpinisme conformément à la directive de l’Union Européenne 89/686/EEC. La marque
CE a été apposée sur ce produit suite au contrôle type et aux tests effectués par une instance
accréditée selon les Normes Européennes s’appliquant. L’instance pour les produits de Wild Country
est :

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

En plus des informations accompagnant ce produit, les données suivantes sont marquées sur le
produit lui-même :

Résistance nominale : Résistances minimums en kiloNewtons (kN) applicables sur une extension à
50 % (veuillez vous reporter aux informations concernant le placement et les spécifications
techniques).

Taille: Voir les spécifications techniques pour vérifier les tailles disponibles, l’amplitude de détente et
les codes couleur.

Amplitude de détente: en millimètres.

0120CE: Numéro du corps d’autorité, marque CE.

Wild Country Ltd. : Nom du fabricant/fournisseur.

Fabriqué en Grande-Bretagne: Pays d’origine.

Code à trois chiffres: Code date/lot pour traçabilité, incluant l’année de fabrication.

Résistances nominales: En plus, la (les) résistance(s) nominale(s) sont marquées selon la norme de
référence applicable comme il est requis.

Zeros & Offset Zeros von Wild Country

Allgemeine Information 
LESEN SIE SICH DIESE INFORMATIONEN VOR DEM EINSATZ DES PRODUKTS BITTE
AUFMERKSAM DURCH. DIESE INFORMATIONEN BITTE AUFBEWAHREN.

Zeros und Offset Zeros werden unter Verwendung eines patentierten, revolutionären neuen Designs
hergestellt, bei dem die Achse und das Schaftende in einer Einheit integriert sind. Dadurch wird die
Herstellung von Klemmgeräten mit extrem kleinen Abmessungen ermöglicht. Da Zero und Offset
Zero Klemmgeräte anders sind, ist es unerlässlich, diese Informationen zu lesen und zu verstehen,
bevor die Ausrüstung benutzt wird. Bewahren Sie diese Informationen bitte auf. 

Nach den Rechtsvorschriften der Europäischen Union (Richtlinie 89/686/EWG) wird Kletter- und
Bergsteigerausrüstung als persönliche Schutzausrüstung (PSA) klassifiziert, und daher sind wir
verpflichtet, die folgenden Anleitungen bereitzustellen. Halten Sie sich genauestens an die folgenden
Hinweise und Empfehlungen. Sollten Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Wild Country Ltd.

Die Informationen in diesen Anleitungen sind nicht erschöpfend und stellen daher keinen Ersatz für
eine umfassende Anleitung durch geschulte und fachkundige Personen dar.

Dieses Produkt darf nur von geschulten und fachkundigen Personen verwendet werden bzw. unter
Aufsicht einer geschulten und fachkundigen Person.

Klettern und Bergsteigen kann gefährlich sein. Selbst durch korrekte Auswahl, Wartung und
Verwendung der richtigen Ausrüstung können mögliche Gefahren, schwere Verletzungen oder Tod
nicht ausgeschlossen werden. 

Der Benutzer trägt jederzeit die Verantwortung, die korrekte und sichere Verwendung eines jeden
von Wild Country Ltd. gelieferten Ausrüstungsteils zu verstehen, es nur für die vorgesehenen
Zwecke zu verwenden und alle angemessenen Sicherheitsmaßnahmen anzuwenden. Der Hersteller
bzw. der Lieferant übernimmt keine Verantwortung für Schäden, Verletzungen oder Tod aufgrund
von Missbrauch.

Das Tragen eines Kletterhelmes bietet bei eventuellen Stürzen Schutz gegen Kopfverletzungen.
Werden Sicherungstechniken angewendet, empfehlen wir die Benutzung geeigneter Handschuhe.
Sehen Sie Situationen, die eine Rettung erforderlich machen, voraus und ergreifen Sie die
entsprechenden Maßnahmen.

Verwendung 
Dieses Produkt wurde als Reibungsverankerung für Kletter- und Bergsteigezwecke zur Verwendung
in normalen Klimabedingungen und bei Temperaturen, die 50°C nicht übersteigen, entwickelt.

Warnung: Wir weisen darauf hin, dass nicht alle Größen der Zero & Offset Zero Klemmgeräte
EN12276 entsprechen und daher als Aufstiegsausrüstung eingestuft werden. Eine
Aufstiegsausrüstung darf nur als direkte Hilfe verwendet werden, d. h. sie darf nur statischen
Belastungen ausgesetzt werden, die die auf dem Gerät angegebene Stärke nicht überschreitet.
Vollständige Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Platzierungshinweise und der Datentabelle. 

Dieses Produkt sollte gemäß der Anleitung verwendet werden. Es kann in Verbindung mit einem
entsprechenden Artikel der persönlichen Schutzausrüstung verwendet werden, der in der zuvor
erwähnten Richtlinie abgedeckt wird und die geeignete Ausführung aufweist, wobei die
Beschränkungen eines jeden Ausrüstungsstücks und des Sicherungssystems als Ganzes
gebührend berücksichtigt werden müssen. Es dürfen keine Änderungen oder Kennzeichnungen am
Produkt vorgenommen werden.

Die von diesem Produkt gelieferte Sicherheit hängt von seiner Festigkeit, der Qualität der
verwendeten Felsverankerung und der Zuverlässigkeit des Sicherungspunktes ab. Die Stärke wird
durch Alterung und allgemeinen Verschleiß geringer, je nachdem wie häufig das Produkt benutzt
wird.

Folgendes verursacht eine weitere Verringerung der Festigkeit:
a) hohe Stoßbelastung (oder statische Belastung im Falle von Aufstiegsausrüstung für die Größen
Z1, Z2, Z02 & Z03) und/oder Auffangen bei Stürzen
b) Korrosion
c) internes/externes Abscheuern bei textilen Bestandteilen durch Splittdurchdringung und Felsabrieb
d) Einschnitte in textilen Bestandteilen
e) textilen Bestandteile sind UV-Strahlung anhaltend ausgesetzt 
f) Platzierung und/oder Belastung über enge Radien
g) scharfe Fels- oder Ausrüstungskanten 

Weitere Einzelheiten finden Sie in den Abschnitten Wartung und Veralterung.

Warnung:
Wir weisen darauf hin, dass diese Ausrüstung bei einem Sturz beschädigt werden kann oder sich –
im Falle von Aufstiegsausrüstung – verformt, wenn sie mit einer statischen Belastung nahe der
Nennfestigkeit belastet wird. Daher sollte sie vor einer erneuten Verwendung immer auf
Beschädigungen untersucht werden. Weist diese Ausrüstung Zeichen von Abnutzung,
Beschädigung oder Verformung auf bzw. bestehen Zweifel an ihrer Tauglichkeit, muss sie ersetzt
werden. Es wird empfohlen, dass jegliches Ausrüstungsteil, dass während eines ernsthaften Sturzes
benutzt oder insoweit belastet wurde, dass im Falle der Aufstiegsausrüstungen eine Verformung der
Achse hervorgerufen wurde, ersetzt wird. Wo dies möglich ist, sollte die Verwendungsgeschichte
aufgezeichnet und ein Prüfprotokoll geführt werden.

Die durch dieses Produkt gelieferte Sicherheit hängt vollkommen von der Fertigkeit des Benutzers
ab. Der Benutzer sollte Folgendes durch Erfahrung beurteilen können:
a) die optimale Position für das Produkt im Riss
b) die Verlässlichkeit des Felsens
c) die Reibungsbeschaffenheiten des Felsens
d) die zu erwartende Belastungsrichtung

Platzierung und Entfernen dieses Gerätes
a) Warnung: Verlassen Sie sich nie auf eine einzige Zero bzw. Offset Zero Platzierung, um Sie vor
einem Sturz zu schützen. Selbst die Verwendung einer Reihe von Platzierungen von Zeros bzw.
Offset Zero wird Sie nicht schützen, wenn die einzelnen Teile über ihre Nennfestigkeit hinaus
belastet werden.
b) Allgemeine Platzierung: Es ist unerlässlich, dass alle Klemmköpfe Kontakt mit den Seiten des
Risses haben, vorzugsweise in der mittleren Hälfte ihres Expansionsbereichs (d. h. die
Klemmbacken sollten zwischen 1/4 und 3/4 offen sein). Siehe dazu den Festigkeitsgrad in der
Datentabelle. Wir weisen Sie besonders daraufhin, dass der Expansionsbereich von Zeros & Offset
Zeros, die als Aufstiegsausrüstung eingestuft werden, sehr gering ist und daher die Fehlerspanne
gleichermaßen niedrig ist. Überprüfen Sie die Platzierung der Aufstiegsausrüstung sorgfältig, um zu
gewährleisten, dass alle vier Klemmbacken Kontakt mit dem Riss haben (wie zuvor angegeben).
Achten Sie besonders auf die zwei hinteren Klemmbacken, die schwer zu sehen sind. Stellen Sie
immer sicher, dass die Belastungsrichtung in der Drehebene des Klemmmechanismus (siehe
Schaubild A) ist.
c) Vertikale Risse: Als Faustregel zur Erreichung der maximalen Festigkeit der Zeros & Offset Zeros
gilt, dass sie immer so platziert werden sollten, dass der Schaft in einer Linie mit der erwarteten
Belastungsrichtung ist. Dadurch wird sichergestellt, dass die Kraft des Sturzes direkt auf die
Klemmgeräte in ihrer Drehebene übertragen wird, und somit beeinträchtigende Drehkräfte auf den
Schaft vermieden werden (siehe Schaubild B).
d) Horizontale Platzierung: Zeros & Offset Zeros können über eine Kante belastet werden, solange
der flexible Teil des Schafts mit der Kante in Kontakt ist. Dadurch können jedoch die Kabel, die
Auslösedrähte und die Auslösedrahtführungen beschädigt werden (siehe Schaubild C).
e) WARNUNG: Die Festigkeit der Zeros & Offset Zeros, die in die vertikalen, flachen („bottoming")
Risse platziert werden, wo es unmöglich ist, den Schaft in die Richtung der erwarteten Belastung
auszurichten, wird ernstlich gefährdet (siehe Schaubild D).
f) Bei Rissen, die nicht vertikal oder horizontal sind, muss der Benutzer extrem vorsichtig sein und
bei einem Sturz die Belastungsrichtung beurteilen können. Ihre Leben hängt von der richtigen
Platzierung ab.
g) Wir weisen darauf hin, dass das Produkt durch das Kletterseil bewegt werden kann. Verwenden
Sie eine Verlängerungsschlinge mit geeigneter Größe, um diese Möglichkeit zu minimieren, wenn
die vorhandene Schlinge nicht lang genug ist. Die vorhandene Doppelschlaufenschlinge besteht aus
10 mm Dyneema, das exklusiv für Wild Country entwickelt wurde. Die Schlingenstärke beträgt, wenn
sie als eine Einzelschlaufenschlinge 3-Sigma-Norm getestet wird, 12 kN.
h) Platzieren Sie das Produkt nicht mit falsch ausgerichteten Klemmköpfen, da es einen Sturz nicht
halten wird (siehe Schaubild E).
i) Vorsicht: Achten Sie beim Entfernen von Zero and Offset Zero Klemmgeräten darauf, keine
übermäßige Kraft auf den Auslösemechanismus anzuwenden. Aufgrund der Verkleinerung der Teile
(insbesondere bei als Aufstiegsausrüstung eingestuften Zeros & Offset Zeros) werden die
Auslösemechanismen mit nur 45 kg eingestuft. Stellen Sie sicher, dass die Klemmbacken ganz
eingezogen sind, bevor Sie das Klemmgerät aus dem Riss entfernen. Benutzen Sie nicht den
Auslöser, um ein eingeklemmtes Zero oder Offset Zero aus einem Riss zu ziehen.  

Platzierung der Offset Zeros:
a) Durch die Offset Zeros von Wild Country erweitern sich die Platzierungsmöglichkeiten, bei denen
Wild Country Zeros eingesetzt werden können. Auch hier sind äußerste Vorsicht und ein gutes
Urteilsvermögen erforderlich und müssen bei der Wahl der korrekten Größe der Offset Zeros
eingesetzt werden, um zur gewünschten Platzierung zu passen. Siehe dazu auch die
Platzierungshinweise und die Datentabelle.
b) Offset Zeros arbeiten nach demselben Prinzip wie Standard Zeros. Da allerdings die
Klemmbacken asymmetrisch in Paaren angeordnet sind, eignen sie sich für extremere Platzierungen
(beispielsweise flache, unebene Fingerlöcher und unregelmäßig geformte oder zugespitzte Risse).
Beispiele finden Sie in den Schaubildern (F) und (G). 

Temperatur
Halten Sie Produkte, die ganz oder teilweise aus Textilien bestehen, auf Temperaturen unter 50°C,
da sich Temperaturen darüber auf das Verhalten des Nylonmaterials, aus dem sie hergestellt sind,
auswirken. Bei Tests bei bis zu -40°C zeigte sich keine permanente Veränderung des Verhaltens des
Materials. Nylon kann bei Temperaturen unter 0°C allerdings steif werden.

Meerwasser
Wurde diese Ausrüstung Meerwasser oder einer salzhaltigen Umgebung (z. B. bei Verwendung an
Meeresklippen) ausgesetzt, ist eine umgehende Reinigung unerlässlich.

Chemikalien und ätzende Reagenzien
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit chemischen Reagenzien, da sie die Leistung dieses Produktes
beeinflussen können (z. B. Säure einer Fahrzeugbatterie, Bleichmittel etc.). Entsorgen Sie dieses
Produkt umgehend, wenn es zu einem Kontakt kam oder ein möglicher Kontakt vermutet wird (das
Produkt kann bleibend funktionsgeschwächt sein, ohne besondere Kennzeichen aufzuweisen).

Wartung
Dieses Produkt ist nicht vom Benutzer zu warten, ausgenommen Reinigung und Einölung (wo nötig).

Überprüfen Sie Ihre Klemmbacken auf Folgendes. Sie müssen eventuell, wie unten aufgeführt,
gereinigt und eingeölt werden.

a) Stellen Sie sicher, dass die Einheit im gesamten Bewegungsbereich reibungslos funktioniert.
b) Stellen Sie sicher, dass die Klemmbacken sofort wieder auf ihre voll ausgedehnte Position
zurückkehren, wenn der Auslöser aus einer beliebigen Position gelöst wird.

Hinweis: Die Toleranz zwischen den Klemmbacken und der Achse bei Zeros & Offset Zeros wurde
so entworfen, dass eine Belegung aufgrund von Staub- und Splitterablagerung minimiert wird.
Deswegen müssen Sie mit mehr Bewegung auf der Achse der Zero & Offset Zero Klemmgeräte
rechnen, als dies gewöhnlich bei den Wild Country Friends zu erwarten ist. Das ist eine besondere
Entwicklung und kein Defekt.

Prüfen Sie außerdem Folgendes:
a) Metallteile: Korrosion, Grate, Risse, Verkrümmungen, gerissene oder ausgefranste Kabel,
übermäßige Abnutzung, deformierter Schaft oder Achse.
b) Biegsame Schäfte: prüfen Sie im Besonderen, dass der Schaft gerade ist und nicht verformt oder
abgeschürft ist und keine zerrissenen Drahtfasern aufweist. Achten Sie außerdem besonders auf die
Teile, die als Aufstiegsausrüstung klassifiziert wurden (Zeros Größen Z1 und Z2, Offset Zeros
Größen ZO2 und ZO3) und kontrollieren Sie sie öfter.
c) Textilschlingen: prüfen Sie sie auf gebrochene Stiche, Ausfransungen und abgeschnittene oder
abgenutzte Fäden.

Zusätzlich zur normalen Inspektion, die vor Gebrauch durchgeführt werden muss, sollte das Produkt
mindestens einmal alle drei Monate von einer kompetenten Person gründlich geprüft werden. Wenn
irgendwelche der oben genannten Defekte gefunden oder vermutet werden, sollte das Produkt sofort
aus dem Gebrauch genommen werden. 

Instandhaltung
Der Klemmmechanismus muss periodisch sowie nach der Reinigung, Desinfektion und dem
Trocknen eingeölt werden. Dadurch wird eine reibungslose Funktion und ein Korrosionswiderstand
sichergestellt.

Ein Einölungsmittel auf Paraffinbasis sollte zwischen die Klemmbacken gesprüht und auf die Achse
und die Federn gerichtet werden. Bewegen Sie die Klemmbacken ein paar Mal, um ein
gleichmäßiges Eindringen des Einölungsmittels zu gewährleisten. Lassen Sie das Mittel abtropfen
und wischen Sie den Rest weg. Vermeiden Sie Verschmutzung der Dyneema-Schlinge durch das
Einölungsmittel. Wenn das passieren sollte, siehe „Reinigung".

Reinigung
Spülen Sie zuerst das Produkt mit klarem, kalten Wasser aus dem Wasserhahn durch. Wenn das
Produkt danach immer noch verschmutzt ist, spülen Sie es mit warmem Wasser (maximale
Temperatur 40°C) und reiner Seife. Spülen Sie es aus und lassen Sie es in einem warmen, gut
durchlüftetem Raum trocknen, vermeiden Sie dabei direkte Hitze.

Desinfektion
Ein geeignetes Desinfektionsmittel enthält eine quaternäre Ammoniumverbindung, verstärkt mit
ausreichenden Mengen an Chlorhexidine. Weichen Sie das Produkt für eine Stunde bei einer für den
allgemeinen Gebrauch empfohlenen Verdünnung ein. Benutzen Sie dabei Wasser aus dem
Wasserhahn (nicht wärmer als 20°C) und spülen Sie es dann mit kalten Wasser ab. Lassen Sie es
in einem warmen, gut durchlüftetem Raum trocknen, vermeiden Sie dabei direkte Hitze. 

Aufbewahrung
Nach der nötigen Reinigung bewahren Sie das Produkt unverpackt an einem kühlen, dunklen,
trockenen und belüfteten Ort auf. Vermeiden Sie scharfe Kanten, Druck, Ätzmittel oder jede andere
Art der Beschädigung. Nasse Ausrüstung sollte zuerst, wie oben beschrieben, getrocknet werden. 

Veralterung
Dieses Produkt verschlechtert sich mit der Zeit im Laufe des normalen Gebrauchs, deswegen sind
wir durch die Richtlinie 89/686/EWG dazu verpflichtet, ein Veralterungsdatum anzugeben. Es ist
schwierig, genaue Angaben für die Aufbewahrungsdauer des Produkts zu machen, aber eine
vorsichtige Schätzung für die Lebensdauer des Produktes wird mit 5 Jahre vom ersten Gebrauch der
Metallteile, 5 Jahre vom ersten Gebrauch bzw. 5 Jahre von der ersten Aufbewahrung der Textilteile
angesetzt. Beachten Sie bitte, dass folgende Faktoren eine sichere Verwendungsdauer des
Produktes weiter reduzieren können: 

Metallteile: der normale Gebrauch, chemische Reagenzien, Hitze- und hohe Stoßbelastung oder
eine nicht ausreichende Reinigung und Einölung wie empfohlen. Siehe oben (Gebrauch).

Textilteile: bei den meisten in Sicherheitsausrüstungen verwendeten Textilstoffen ist bekannt, dass
sie sich, sogar trotz idealer Aufbewahrungsbedingungen, allmählich verschlechtern. Der normale
Gebrauch, Seilbrand, Auswirkungen chemischer Reagenzien und hohe Temperaturen, hohe
Stoßbelastung, anhaltende Aussetzung an UV-Licht, einschließlich Sonnenlicht, Abscheuern,
Einschnitte oder nicht ausreichende Reinigung wie empfohlen verursachen eine zusätzliche
Reduzierung der Festigkeit. Siehe oben (Gebrauch). 

Prüfen Sie an Textilteilen (wo vorhanden), ob die Nähte keine zerrissene, abgeschnittene,
herausgezogene oder abgenutzte Fäden haben und kontrollieren Sie Schnallen (wo vorhanden) auf
Risse, Verkrümmung, Grate oder Korrosion.

WARNUNG:
Die sichere Verwendungsdauer der Zeros & Offset Zeros kann durch den Gebrauch unter extremen
Bedingungen verkürzt werden. Sie sollten beachten, dass die Achse der als Aufstiegsausrüstung
klassifizierten Zero & Offset Zero Klemmgeräte so konstruiert wurde, dass sie sich bei Erreichen ihrer
Nennfestigkeit biegt. Dies dient zu Ihrer Sicherheit. Wenn bei der Prüfung Ihres Zero oder Offset
Zero Klemmkopfes die Achse deformiert oder verbogen ist, sollte er sofort aus dem Gebrauch
gezogen werden.

Transport
Ergreifen Sie die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, um das Produkt gegen im Abschnitt
„Veralterung" aufgeführten Gefahren zu schützen. Es wird empfohlen, dass ein Rucksack oder eine
andere passende Tasche oder Behälter für den Transport verwendet wird.

Kennzeichnung
Die CE-Kennzeichnung muss auf allen für das Klettern und Bergsteigen verwendeten persönlichen
Schutzausrüstungen (PSA) gemäß der Richtlinie 89/686/EWG der Europäischen Union vorhanden
sein. Die CE-Kennzeichnung wurde auf diesem Produkt nach der Prüfung und Kontrolle durch eine
akkreditierte benannte Institution für die europäischen Standards angebracht. Die benannte
Institution für die Wild Country-Produkte ist

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Zusätzlich zur Begleitinformation zu diesem Produkt, sind folgende Daten darauf gekennzeichnet:

Nennfestigkeit: Minimale Bruchfestigkeit in Kilonewton (kN) bei der Hälfte der Expansion (siehe
Abschnitt Platzierungshinweise und die Datentabelle)

Größe: Siehe Datentabellen für vorhandene Größen, Expansionsbereiche und Farbkodierung

Expansionsbereich: in Millimetern

0120CE: Nummer der benannten Institution, CE-Kennzeichnung

Wild Country Ltd.: Name des Herstellers/Lieferanten

Hergestellt in Großbritannien: Ursprungsland

Dreistelliger Code: Sichtbarer Chargen/Datencode einschließlich des Herstellungsjahres

Nennfestigkeit: Zusätzlich ist (sind) die Nennfestigkeit(en) wie erforderlich gemäß der geltenden
Referenzstandards gekennzeichnet. 

Gli Zero e Offset Zero di Wild Country.

Informazioni generali. 
PRIMA DI USARE IL PRESENTE PRODOTTO, SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE
SEGUENTI INFORMAZIONI E DI CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI.

I prodotti Zero e Offset Zero sono fabbricati usando un nuovo e rivoluzionario modello brevettato che
integra in un’unica unità l’asse e il terminale dell’albero, rendendo così possibile la produzione di
dispositivi a camme dalle dimensioni molto contenute. Prima di utilizzare l’attrezzatura, è di vitale
importanza leggere molto attentamente le presenti istruzioni, poiché vi sono differenze tra le camme
Zero e Offset Zero. Si prega inoltre di conservare le informazioni riportate di seguito per poterle
consultare in futuro. 

Nell’ambito dei regolamenti dell’Unione Europea (Direttiva 89/686/CEE), le attrezzature per
arrampicata e alpinismo sono classificate come Dispositivi di protezione individuale (DPI), pertanto
è necessario fornire le istruzioni seguenti. Attenetevi rigorosamente alle raccomandazioni e ai
consigli indicati di seguito; in caso di dubbi, contattate la Wild Country Ltd.

Tuttavia, le presenti istruzioni contengono informazioni non esaustive e non possono sostituire
un’istruzione completa da parte di persone addestrate e competenti. 

Il presente prodotto dovrebbe essere utilizzato soltanto da persone addestrate e competenti, oppure
sotto la supervisione di una persona che risponda a tali requisiti.

Le attività alpinistiche e di arrampicata sono pericolose. Nemmeno la selezione, la manutenzione e
l’uso corretti della attrezzattura giusta possono eliminare i pericoli, il rischio di infortunio o morte.

Gli utenti devono accertarsi di aver compreso le istruzioni. Essi sono responsabili in ogni momento
di garantire l’uso corretto e sicuro di qualunque attrezzatura fornita da Wild Country Ltd, di impiegarla
per gli scopi a cui è destinata e di praticare tutte le procedure appropriate. Né il produttore né il
fornitore si assumeranno alcuna responsabilità in caso di danni, infortuni o morte. 

L’uso di un casco da roccia proteggerà la testa da infortuni in caso di caduta. Si raccomanda di usare
guanti adatti mentre si eseguono tecniche di assicurazione. Siate previdenti e agite in maniera
opportuna nelle situazioni che potrebbero richiedere interventi di soccorso.

Uso. 
Il presente prodotto è un blocco da incastro meccanico per arrampicata e alpinismo, da usare in
condizioni climatiche normali e a temperature non superiori a 50°C.

Avvertenza :  Sappiate che non tutte le camme Zero e Offset Zero hanno misure conformi alla norma
EN12276 e pertanto vengono classificate come attrezzatura per la progressione, che deve essere
usata soltanto come ausilio diretto, ovvero soggetto a  carichi statici che non superino il valore della
resistenza indicato sul dispositivo. Per avere i dettagli completi, leggere le informazioni relative al
posizionamento e la tabella delle specifiche. 

Il presente prodotto deve essere utilizzato seconde le istruzioni date. Può essere usato assieme a
qualunque apparecchiatura di protezione individuale che sia coperta dalla direttiva summenzionata,
in possesso delle specifiche adatte, tenendo in debito conto le limitazioni di ogni singolo articolo e
del sistema di assicurazione nel suo complesso. Non dovrebbero essere apportate né alterazioni né
marcature.

La sicurezza offerta dal prodotto dipende dalla sua resistenza, dalla qualità dell’ancoraggio alla
roccia impiegato e dall’integrità del punto di assicurazione. Il passare del tempo e l’usura generale
ridurranno la resistenza in maniera proporzionale alla frequenza d’uso a cui il prodotto è sottoposto.

La resistenza sarà ulteriormente ridotta dai fattori seguenti:
a) carico ad alto impatto (oppure carico statico nel caso di attrezzatura per la progressione, per le
misure Z1, Z2, Z02 e Z03), e/o arresto della caduta.
b) corrosione.
c) abrasione interna/esterna di componenti tessili causata dalla penetrazione di frammenti di
arenarie e dall’abrasione delle rocce.
d) tagli dei componenti tessili
e) esposizione prolungata dei componenti tessili alle radiazioni ultraviolette
f) posizionamento e/o caricamento su corto raggio
g) spigoli di rocce o dell’attrezzatura

Per avere maggiori dettagli, vedere i paragrafi relativi alla manutenzione e all’obsolescenza.

Avvertenza :
Sappiate che la presente attrezzatura può subire danni in caso di caduta o, se si tratta di attrezzatura
per la progressione, può deformarsi quando sottoposta a un carico statico prossimo alla resistenza
certificata; di conseguenza, dovrebbe essere controllata prima del suo riutilizzo. Sostituire
l’attrezzatura se presenta segni d’usura, appare difettosa o deformata, oppure si nutrono dubbi sulla
sua capacità d’impiego. Si raccomanda di sostituirla in caso di una caduta grave o, se si tratta di
un’attrezzatura per la progressione, se è stata caricata in misura tale da  causare una deformazione
dell’asse. Laddove ciò sia possibile, si dovrebbero mantenere un registro delle ispezioni ed una
storia degli usi a cui è servita.  

La sicurezza del prodotto dipende completamente dall’abilità dell’utilizzatore, che dovrebbe essere
abbastanza esperto da valutare:
a) la posizione ottimale del prodotto nella fessura,
b) l’affidabilità della roccia,
c) le caratteristiche di attrito della roccia,
d) la direzione attesa di carico.

Posizionamento e rimozione del dispositivo.
a) Avvertenza: Non fare mai affidamento al posizionamento di un unico Zero o Offset Zero per
proteggersi da una caduta: nemmeno l’uso di una serie di posizionamenti di Zero o Offset Zero vi
proteggerà se caricherete i singoli pezzi oltre la resistenza indicata. 
b) Posizionamento generale : è di vitale importanza che tutte le camme siano a contatto con le
superfici della fessura, preferibilmente nella metà intermedia del raggio di espansione (ossia, le
camme dovrebbero essere aperte di 1/4 - 3/4). Fare riferimento alla resistenza nominale indicata
nella tabella delle specifiche. In particolare, va osservato che i dispositivi Zero e Offset Zero
classificati come attrezzatura per la progressione, avendo un raggio di espansione il molto piccolo,
hanno un margine d’errore basso. Verificare attentamente che nel posizionamento dell’attrezzatura
per la progressione tutte le camme siano a contatto con la fessura, come espresso sopra, dedicando
un’attenzione particolare alle due camme posteriori, difficilmente visibili. Assicurarsi sempre che la
direzione di carico sia nel piano di rotazione del meccanismo a camme (vedere il diagramma A).
c) Fessure verticali: In linea di principio, si ricava la massima resistenza da parte dei dispositivi Zero
e Offset Zero se questi sono posizionati con l’albero in linea con la direzione prevista di carico. Ciò
consentirà di trasmettere la forza di caduta direttamente alle camme sul loro piano di rotazione e
annullerà le forze torsionali contrarie a carico dell’albero (vedere il diagramma B).
d) Posizionamento orizzontale : i dispositivi Zero e Offset Zero possono essere caricati su una
estremità purché il connettore sia a contatto con essa nella sua sezione flessibile; tuttavia, un
posizionamento simile può causare danni al cavo i fili degli scatti e la guida filo a scatto (vedere il
diagramma C).
e) AVVERTENZA : La resistenza dei dispositivi Zero e Offset Zero sarà compromessa gravemente
se questi saranno posizionati in fessure verticali superficiali (che toccano il fondo) dove non sia
possibile allineare l’albero nella direzione del carico previsto (vedere il diagramma D).
f) Nelle fessure che non sono né verticali né orizzontali, l’utilizzatore deve esercitare molta cautela e
deve essere capace di valutare la direzione di carico nell’eventualità di una caduta. La vostra vita
dipende da un corretto posizionamento.
a) Sappiate che la fune per arrampicata può provocare uno spostamento del prodotto. Se l’anello di
fettuccia progettato per quest’uso non è abbastanza lungo, usate un anello di fettuccia estensibile
che abbia una lunghezza adatta a ridurre tale rischio. Va osservato che l’anello di fettuccia a doppia
asola dedicato a quest’uso è ricavato da fibra Dyneema di 10 mm, sviluppata in esclusiva per Wild
Country, la resistenza dell’anello di fettuccia testato secondo il sistema Sigma 3 come anello di
fettuccia ad un’asola è di 12kN.
b) Non posizionate mai il presente prodotto con le camme non allineate poiché non conterrà una
caduta (vedere il diagramma E).
c) Attenzione : Durante la rimozione delle camme Zero e Offset Zero, fate attenzione a non esercitare
una pressione eccessiva sul meccanismo ad innesco, a causa dei componenti miniaturizzati (questo
vale, in particolare, con i dispositivi Zero e Offset Zero classificati come attrezzatura per la
progressione) I meccansimi a scatto sono certificati solo per 45 kgs. Prima di rimuovere la camma
dalla fessura, assicurarsi che le camme siano rientrate pienamente, non usare il dispositivo a scatto
per  estrarre da una fessura un Zero o un Offset Zero incastrato. 

Posizionamento degli Offset Zero:
a) Gli Offset Zero di Wild Country ampliano la gamma di posizionamenti in cui si possono usare i
Wild Country Zero.  Occorre scegliere con cura e discernimento gli Offset Zero aventi la misura
giusta per il posizionamento desiderato. Fare riferimento anche alle informazioni relative al
posizionamento e la tabella delle specifiche.
b) Gli Offset Zero si fondano sullo stesso principio degli Zero standard, da cui si differenziano per la
disposizione asimmetrica e in coppie delle camme, che li rende adatti a posizionamenti più estremi
(per esempio cavità poco profonde e non uniformi, fessure coniche o dalla forma irregolare). Per
avere altri esempi, vedere i diagrammi (F) e (G). 

Temperatura.
Tenere i prodotti ricavati in parte o in tutto da componenti tessili al di sotto di 50°C: temperature
superiori possono incidere negativamente sulle prestazioni del nylon con cui sono fabbricati. Le
prove condotte fino a temperature di 40°C non hanno mostrato nessun cambiamento permanente
delle prestazioni di tale materiale, sebbene il nylon possa indurirsi a temperature inferiori a 0°C.

Acqua marina.
Dopo l’esposizione all’acqua marina o a qualsiasi ambiente salino (p.es. scogliere), è essenziale
ripulire l’attrezzatura non appena ciò sia fattibile.

Prodotti chimici e reagenti corrosivi.
Le prestazioni del presente prodotto saranno intaccate da reagenti chimici come, per esempio,
l’acido della batteria dei veicoli, la candeggina, ecc. Evitate pertanto il contatto con sostanze simili.
In caso di contatto anche dubbio, eliminate il prodotto immediatamente (il prodotto può essere
compromesso in modo permanente senza che ciò sia visibile)

Manutenzione.
La manutenzione del prodotto non può essere effettuata dall’utente, ad eccezione delle operazioni
di pulizia e lubrificazione (laddove pertinenti). 

Le operazioni di pulizia e lubrificazione di cui le camme potrebbero aver bisogno sono descritte più
sotto.

Ispezionare le camme nel modo seguente:

a) Assicurarsi che l’unità funzioni senza difficoltà lungo tutta l’estensione del movimento. 
b) Assicurarsi che le camme ritornino interamente nella loro posizione estesa quando la levetta di
scatto viene rilasciata.

Nota : La tolleranza tra le camme e l’asse nei modelli Zero e Offset Zero è stata progettata in modo
da ridurre al minimo il rischio di grippaggio, dovuto all’ingresso di polvere e frammenti di arenarie. È
pertanto normale che il movimento sull’asse delle camme Zero e Offset Zero sia maggiore che con
gli attrezzi Wild Country Friends. Non si tratta di un errore, ma di un elemento intenzionale. 

Verificare inoltre che gli elementi evidenziati in grassetto siano esenti da:
a) Componenti metallici: corrosione, sbavature, incrinature, distorsione, cavi rotti o logori, usura
eccessiva, asse o albero deformato.
b) Alberi Flessibili: deformazione, abrasione, filamenti rotti, riservando un’attenzione particolare,
assieme ad ispezioni più frequenti, a quegli articoli classificati come attrezzatura per la progressione
(Zero misure Z1 e Z2, Offset Zero misure ZO2 e Z03). 
c) Anelli di fettucce tessili: scuciture, guarnizioni e fili tagliati o consumati.

Oltre alla normale ispezione necessaria prima dell’uso, il prodotto dovrebbe essere sottoposto una
volta ogni tre mesi ad una verifica accurata da parte di una persona competente. Se si riscontra uno
qualsiasi dei difetti descritti sopra, il prodotto deve essere ritirato dall’uso immediatamente.

Revisione.
Il meccanismo a camme deve essere lubrificato periodicamente e dopo qualunque processo di
pulitura, disinfezione e asciugatura. Saranno così garantiti il funzionamento senza intoppi e la
resistenza alla corrosione. 

Occorre spruzzare un lubrificante a base di paraffina tra le camme, dirigendolo verso l’asse e le
molle. Provare a far funzionare le camme diverse volte per consentire al lubrificante di penetrare in
maniera uniforme. Lasciar scolare il liquido e asciugare ogni residuo. Il lubrificante non deve entrare
in contatto con l’anello di fettuccia Dyneema. In caso di contaminazione, si rinvia alla sezione relativa
alla pulizia.

Pulizia.
Innanzitutto sciacquare il prodotto in acqua fredda di fornitura domestica. Se è ancora sporco,
sciacquarlo in acqua calda (massimo 40°C) con sapone puro. Sciacquare accuratamente e lasciarlo
asciugare in maniera naturale, in un ambiente caldo e ventilato, lontano da fonti dirette di calore.

Disinfezione.
Per essere idoneo, un lubrificante deve contenere composti di ammonio quaternario, la cui efficacia
sia potenziata da quantità sufficienti di cloroexidina. Immergere il prodotto per un’ora in quantità
diluite con acqua di fornitura domestica, secondo le proporzioni consigliate per gli usi comuni.
L’acqua non deve superare i 20°C. Sciacquare accuratamente con acqua fredda. Lasciarlo
asciugare in maniera naturale, in un ambiente caldo e ventilato, lontano da fonti dirette di calore.

Conservazione.
Dopo ogni operazione di pulizia che si sia resa necessaria, conservare il prodotto, privo di
imballaggio, al buio, in un ambiente asciutto e ventilato, lontano da superfici spigolose e corrosivi,
dove non sia sottoposto a pressione o ad altre possibili fonti di danno. Occorre lasciar asciugare il
prodotto entrato a contatto con sostanze liquide, come indicato sopra.

Obsolescenza.
Il prodotto sarà soggetto a deterioramento col tempo, anche in condizioni di utilizzo normali; pertanto,
la direttiva 89/686/CEE impone di comunicare una data di obsolescenza. È difficile stabilire una data
precisa, ma approssimatamente la durata di vita stimata del prodotto può dirsi di 5 anni dalla data
del primo utilizzo, per quanto riguarda i componenti metallici, e di 5 anni per i componenti tessili,
sempre  partire dalla stessa data oppure da quella in cui sono stati riposti per la prima volta.
Ciononostante, si prega di notare che il durata d’uso sicuro del prodotto verrà condizionata
negativamente dai seguenti fattori:

Per i componenti metallici: l’uso normale, l’esposizione a reagenti chimici, la contaminazione da
calore, carico ad alto impatto o inosservanza delle procedure consigliate di manutenzione
(pulizia/lubrificazione). Vedere sopra ("Uso").

Per i componenti tessili : è noto che la maggior parte dei materiali tessili usati nell’equipaggiamento
di sicurezza andranno incontro ad un graduale deterioramento, anche se conservati in condizioni
ideali. L’uso normale, la bruciatura della fune, l’esposizione a reagenti chimici, l’esposizione a
temperature elevate, il carico ad alto impatto, la prolungata esposizione ai raggi ultravioletti, ed
anche la luce solare, tagli, segni di abrasione, la mancata manutenzione (pulizia) come
raccomandato, diminuiranno ulteriormente la resistenza. Vedere sopra ("Uso"). 

Sugli elementi tessili (se in dotazione) controllare che le cuciture non presentino fili rotti, tagliati, tirati
o logori ed ispezionare le fibbie (se in dotazione), alla ricerca di eventuali incrinature, sbavature o
segni di distorsione o corrosione.

AVVERTENZA :
In circostanze estreme, la durata d’uso sicuro degli Zero e Offset Zero potrebbe ridursi ad un solo
utilizzo. Va osservato che, per motivi di sicurezza, nelle camme Zero o Offset Zero classificate come
attrezzatura per la progressione, l’asse deve piegarsi man mano che si avvicina alla sua resistenza
nominale. Se da un’ispezione emerge che l’asse della vostra camma Zero o Offset Zero è storto o
piegato, occorre procedere ad una immediata sostituzione.

Trasporto.
Fate attenzione a proteggere il presente prodotto dalle situazioni descritte nel passaggio relativo alla
obsolescenza. Si raccomanda di usare per il trasporto uno zaino, oppure una valigia o contenitore
adatti. 

Marcature.
La marcatura CE deve essere apposta su tutti Dispositivi di protezione individuale (DPI) usati per
l’arrampicata e l’alpinismo, in accordo con la Direttiva Comunitaria 89/686/CEE. La marcatura CE è
stata apposta al presente prodotto in seguito a prove tipo e collaudo effettuati da un ente notificato
e accreditato secondo la relativa normativa europea. L’ente notificato per i prodotti Wild Country è:

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Il prodotto è contrassegnato anche dalle seguenti informazioni, che si aggiungono a quelle che lo
accompagnano:

Resistenza nominale : resistenza minima alla rottura, in kilonewton (kN) a metà espansione (si rinvia
alle informazioni relative al posizionamento e alla tabella delle specifiche).

Misura : Fare riferimento alle tabelle delle specifiche per conoscere quali misure, raggi di espansione
e codici colori sono disponibili.

Raggio d’espansione: in millimetri.

0120CE : Numero dell’ente notificato, marcatura CE.

Wild Country Ltd. : nome del fabbricante/fornitore.

Made in Britain (Prodotto in Gran Bretagna): Paese d’origine.

Codice a tre cifre : Lotto di produzione (per la rintracciabilità)/codice di data, compreso l’anno di
fabbricazione.

Resistenze nominali: In aggiunta, è indicata la resistenza nominale (le resistenze), in conformità con
la normativa di riferimento pertinente, come necessario.

Wild Country Zeros og Offset Zeros.

Generell informasjon. 
DISSE OPPLYSNINGENE MÅ GJENNOMLESES OG VÆRE FORSTÅTT FØR DETTE
PRODUKTET TAS I BRUK. DENNE INFORMASJONEN MÅ OPPBEVARES TIL SENERE BRUK.

Zeros and Offset Zeros produseres ved hjelp av en patentert og revolusjonerende ny konstruksjon
som integrerer akselens og skaftets avslutninger i én enhet. Dette gir mulighet for produksjon av
kamkileutstyr med svært små dimensjoner. Da kamkilene Zero og Offset Zero er ulike, er det av
største betydning at disse instruksjonene blir gjennomlest og forstått før utstyret tas i bruk. Denne
informasjonen må oppbevares til senere bruk. 

Ifølge EU bestemmelsene (direktiv 89/686/EEC) blir utstyr for fjellklatring og fjellsport klassifisert som
personlig verneutstyr, Personal Protective Equipment (PPE), og vi er derfor forpliktet til å levere
følgende instruksjoner. Følg nøye nedenstående råd og anbefalinger. I tilfelle av tvil kan spørsmål
rettes til Wild Country Ltd.

Informasjonen i disse instruksjonene er ikke uttømmende og kan ikke erstatte omfattende
instruksjoner av opplærte og kompetente personer.

Dette produktet må bare brukes av opplærte og kompetente personer, eller av en bruker som
overvåkes av en opplært og kompetent person.

Fjellklatring og fjellsport er farlig. Selv om utstyret velges, vedlikeholdes og brukes korrekt, kan ikke
dette eliminere risikoen for farer, alvorlige personskader eller død.

Brukeren er ansvarlig for til enhver tid å sørge for at han eller hun forstår hvordan all utstyr fra Wild
Country Ltd. brukes på en korrekt og sikker måte, at det bare brukes til det formålet det er beregnet
til og at alle korrekte sikkerhetstiltak gjennomføres. Fabrikanten og leverandøren er ikke ansvarlig for
skader, personskade eller dødsfall på grunn av misbruk.

Beskytt hodet mot skader på grunn av fall ved å bruke hjelm under klatring. Ved bruk av belay
sikringsteknikken anbefaler vi egnede hansker. Vær forutseende og treff riktige tiltak i situasjoner
hvor det kan være behov for redningsaksjoner.

Bruk. 
Dette produktet er konstruert som et friksjonsanker for klatring og fjellsport ved bruk under normale
klimatiske forhold og ved temperaturer som ikke overstiger 50°C.

Advarsel:  Vær oppmerksom på at ikke alle størrelser av Zero og Offset Zero kamkiler er i samsvar
med EN12276 og at de dermed klassifiseres som sikringsutstyr. Sikringsutstyr må bare brukes som
direkte hjelpeutstyr; det vil si at det bare må utsettes for statisk belastning som ikke overstiger den
styrken som er angitt på utstyret. Ytterligere opplysninger om plassering og spesifikasjoner finnes i
diagrammet. 

Dette produktet må brukes som foreskrevet. Det kan benyttes sammen med alle aktuelle posisjoner
av personlig verneutstyr (PPE) som omhandles av tidligere nevnte direktiv med passende
spesifikasjoner, og under forutsetning av at det tas hensyn til begrensninger som gjelder for både
hvert enkelt stykke utstyr og belay sikringssystemet som en helhet. Det må ikke utføres noen form
for endringer eller merking på det.

Den sikkerheten som dette utstyret yter, er avhengig av dets styrke, kvaliteten til det fjellankeret som
benyttes og belay sikringspunktets beskaffenhet. Styrken vil bli redusert på grunn av eldning, slitasje
og bruk i den grad det benyttes.

Følgende forhold vil redusere styrken ytterligere:
a) Høy støtbelastning (eller statisk last ved bruk som sikringsutstyr for størrelsene Z1, Z2, Z02 og
Z03), og/eller stopp av fall.
b) Korrosjon.
c) Intern/ekstern sliping av tekstilkomponenter på grunn av gjennomtrengning av grus og sliping mot
fjell.
d) Kutt i tekstilkomponenter.
e) Langvarig eksponering av tekstilkomponenter for ultrafiolett stråling.
f) Plassering av – eller belastning over – små radier.
g) Skarpe kanter på fjell eller utstyr.

Ytterligere opplysninger finnes i veiledning for vedlikehold og vraking.

Advarsel:
Vær oppmerksom på at dette utstyret kan skades ved fall eller, ved bruk som sikringsutstyr,
deformeres når det belastes med en statisk last som nærmer seg den nominelle styrken. Derfor må
det alltid undersøkes om det er noen defekter før nytt bruk. Dersom utstyret viser tegn på slitasje,
defekter eller deformasjon; eller hvis det er tvil om dets brukbarhet, må det utskiftes. Det anbefales
at all utstyr som har vært utsatt for alvorlige tilfelle av fall, eller som har vært belastet så mye at det
har deformert akselen ved bruk som sikringsutstyr, blir utskiftet. Når det er mulig, bør det føres
loggbok over bruk og inspeksjoner.

Sikkerheten for dette produktet avhenger helt og fullt av brukerens evner. Brukeren må ha erfaring
med følgende forhold:
a) Optimal posisjonering av produktet i sprekker.
b) Vurdering av fjellets pålitelighet.
c) Vurdering av fjellets friksjonsegenskaper.
d) Vurdering av lastens forventede retning.

Plassering og fjerning av dette utstyret.
a) Advarsel: Vær aldri avhengig av bare en enkelt Zero eller Offset Zero sikring som din beskyttelse
mot fall, selv om det benyttes en serie av Zeros eller Offset Zero sikringer, vil det ikke beskytte deg
dersom de enkelte delene blir belastet utover deres nominelle styrke.
b) Generell sikring: Det er av avgjørende betydning at samtlige kammer er i kontakt med sidene i
sprekken, helst i den midtre halvdelen av deres ekspansjonsområde (det vil si at kammene bør være
mellom 1/4 og 3/4 åpne). Det vises til diagrammets spesifikasjoner over nominelle styrker. Legg
spesielt merke til at ved bruk av Zeros og Offset Zeros dimensjonert som sikringsutstyr, er det et
svært lite ekspansjonsområde, og at feilmarginen derfor er tilsvarende mindre. Når sikringsutstyr
sikres må plasseringen undersøkes nøye for å sikre at alle fire kammer er i kontakt med sprekken
som angitt ovenfor, og det må spesielt legges merke til de to bakre kammene som vil være
vanskelige å se. Sørg alltid for at lastretningen er i kammingmekanismens rotasjonsplan (se diagram
A).
c) Vertikale sprekker: For å utnytte styrken maksimalt bør Zeros og Offset Zeros som regel alltid
plasseres med skaftet i flukt med forventet lastretning. Dette vil sørge for at kraften ved et fall blir
direkte overført til kammene i deres rotasjonsplan slik at det ikke oppstår uheldige vridningskrefter
på skaftet (se diagram B).
d) Horisontal plassering: Zeros og Offset Zeros kan belastes over en kant så lenge skaftets fleksible
del er i kontakt med kanten, men dette kan skade kabelen, triggerkablene og triggerkablenes føringer
(se diagram C).
e) ADVARSEL: Styrken til Zeros og Offset Zeros vil bli alvorlig svekket ved plassering i de vertikale
og grunne ("bottoming") sprekkene der det ikke er mulig å justere skaftets retning til forventet
lastretning (se diagram D).
f) I sprekker som ikke er vertikale eller horisontale, må brukeren vise stor varsomhet, og
vedkommende må kunne fastslå lastretningen i tilfelle av et fall. Korrekt plassering er livsviktig.
g) Vær oppmerksom på at klatretauet kan få produktet til å bevege seg. Bruk forlengelsesslynge av
passende lengde for å redusere dette dersom den aktuelle slyngen ikke er tilstrekkelig lang. Legg
merke til at den aktuelle dobbeltsløyfe-slyngen er utført i 10 mm Dyneema som er spesielt utviklet
for Wild Country. Slyngens styrke ifølge test med 3 sigma som enkelt sløyfe, er 12 kN.
h) Dette produktet må aldri plasseres sammen med ikke-justerte kammer da det i så fall ikke vil
kunne holde et fall (se diagram E).
i) Obs.: Ved fjerning av Zero og Offset Zero kammer må det sørges for ikke å utsette
triggermekanismen for store krefter. Dette fordi komponentene er meget små (spesielt med Zero og
Offset Zeros dimensjonert som sikringsutstyr) og triggermekanismen er bare dimensjonert for 45 kg.
Sørg for at kammene er helt tilbaketrukket før kammen fjernes fra sprekken, ikke bruk triggeren til å
dra en fastklemt Zero eller Offset Zero fra en sprekk. 

Plassering av Offset Zeros:
a) Wild Country Offset Zeros utvider omfanget av sikringer som kan benyttes med Wild Country
Zeros. Også her kreves det ekstrem varsomhet og god dømmekraft, noe som er nødvendig ved valg
av korrekt størrelse av Offset Zeros for aktuell sikring. Det vises dessuten til opplysninger om
plassering og tabellen med spesifikasjoner.
b) Offset Zeros er basert på samme prinsipp som standard Zeros, men fordi kammene er parvis
arrangert symmetrisk, vil de egne seg for mer ekstreme plasseringer (for eksempel grunne, ujevne
lommer og uregelmessig formede eller kileformede sprekker). Diagrammene (F) og (G) viser noen
eksempler.

Temperatur.
Produkter som helt eller delvis består av tekstiler, må alltid holdes under 50°C da egenskapene til
nylon kan påvirkes av temperaturer over denne grensen. Tester ned til –40°C har ikke vist noen
permanent endring i dette materialets egenskaper, selv om nylon kan bli stivt ved temperaturer under
0°C.

Saltvann.
Det er viktig å rengjøre dette utstyret så snart som mulig etter at det har vært eksponert for sjøvann
eller et saltholdig miljø (f.eks. ved bruk i klipper ved sjøen).

Kjemiske og korroderende reaksjoner.
Unngå all kontakt med kjemikalier da de vil kunne påvirke produktets bruksegenskaper (f.eks.
batterivæske fra bilbatterier, blekemidler osv.). Dette produktet må strak kasseres hvis det er
mistanke om slik eksponering (produktet kan svekkes permanent uten at dette er synlig).

Vedlikehold.
Dette produktet skal ikke vedlikeholdes av brukeren bortsett fra rengjøring og smøring (når dette er
påkrevet).

Undersøk kammene med tanke på følgende forhold. De kan trenge rengjøring og smøring som
forklart i det følgende:

a) Sørg for at enheten virker jevnt over hele bevegelsens område.
b) Sørg for at kammene straks går tilbake til helt ekspandert stilling etter at triggeren utløses fra en
hvilken som helst posisjon.

Merk: Toleransen mellom kammer og aksel på Zero og Offset Zeros er beregnet slik at det oppstår
minst mulig feste på grunn av inntrengende støv og grus. Derfor kan det forventes mere bevegelse
på akselen til Zero og Offset Zero kammer enn det som ellers er vanlig for Wild Country Friends.
Dette er beregnet slik og er ikke en feil.

Sjekk dessuten følgende:
a) Metallkomponenter: Korrosjon, grater, riper, deformering, brutt eller flosset kabel, uvanlig slitasje,
deformert skaft eller aksel.
b) Fleksible skaft: Sjekk spesielt at skaftet er rett og ikke har blitt utsatt for deformering, sliping eller
brutte tråder. Vær også spesielt oppmerksom på – og undersøk oftere – slike posisjoner som er
klassifisert som sikringsutstyr (Zeros størrelser Z1 og Z2, Offset Zeros størrelser ZO2 og Z03). 
c) Tekstilslynger: Se etter brudd i sømmer, pelseffekt og kutt eller avslitte tråder.

I tillegg til vanlig inspeksjon som kreves før dette produktet tas i bruk, bør det også undersøkes
grundig med høyst tre måneders mellomrom av en kompetent person. Dersom noen av de tidligere
nevnte feilene oppdages, eller det er mistanke om slikt, må dette produktet straks tas ut av bruk.

Service.
Kammekanismen må smøres med regelmessige mellomrom og etter rengjøring, desinfisering og
tørking. Dette vil gi en mer jevn drift og motvirke korrosjon.

Et mineralbasert smøremiddel må sprayes inn mellom kammene og ledes til akselen og fjærene.
Betjen kammene flere ganger for å sikre at smøremidlet fordeles jevnt. La det dryppe og tørk deretter
av eventuell overskytende smøring. Unngå at Dyneema slyngen blir forurenset av smøremidlet.
Skulle dette likevel skje vises til veiledning for rengjøring.

Rengjøring.
Først skylles produktet med rent og kaldt vann fra springen. Dersom det fortsatt finnes urenheter, må
det skylles med varmt vann (maksimal temperatur 40 0C) og ren såpe. Skyll grundig og la det tørke
av seg selv i et varmt og godt ventilert rom uten å bli utsatt for direkte oppvarming.

Desinfisering.
Som egnet desinfiseringsmiddel kan benyttes kvartære ammonium sammensetninger tilsatt
tilstrekkelige mengder av klorheksidin for å være effektiv. Legg produktet i bløt i en time i en
oppløsning som anbefales for vanlig bruk og bruk vann fra springen som ikke er varmere enn 20°C.
Deretter skylles grundig med kaldt vann. Til slutt tørkes produktet av seg selv i et varmt og godt
ventilert rom uten å bli utsatt for direkte oppvarming.

Oppbevaring.
Etter eventuell nødvendig rengjøring må produktet oppbevares uemballert på et kaldt, mørkt, tørt og
godt ventilert sted. Unngå skarpte kanter, trykk, korroderende midler eller andre faremomenter. Vått
utstyr må først tørkes som forklart ovenfor.

Vraking.
Dette produktet vil nedbrytes med tiden ved vanlig bruk, og vi er derfor ifølge direktivet 89/686/EEC
forpliktet til å oppgi en dato for vraking. Det er vanskelig å oppgi denne med sikkerhet, men som en
forsiktig vurdering er levetiden 5 år for dette produktet fra det ble tatt i bruk første gang, eller 5 år for
metallkomponenter fra datoen for deres første bruk, eller 5 år fra datoen for første gangs lagring når
det gjelder tekstilkomponenter, men det gjøres oppmerksom på at følgende forhold vil kunne
redusere en sikker levetid ytterligere:

Metallkomponenter: Vanlig bruk, eksponering for kjemiske reaksjonsmidler, varmeforurensing, høy
støtbelastning eller forsømmelser med hensyn til å følge anbefalt vedlikehold i form av rengjøring og
smøring. Se avsnittet Bruk ovenfor.

Tekstilkomponenter: De fleste tekstilkomponentene som benyttes i sikringsutstyr, er kjent for å
nedbrytes gradvis over tid, også ved lagring under ideelle forhold. Mye vanlig bruk, brenning av tau,
eksponering for kjemiske reaksjonsmidler, eksponering for høye temperaturer, høy støtbelastning,
langvarig eksponering for ultrafiolett lys - inklusive sollys, sliping, kutt eller forsømmelser med hensyn
til anbefalt vedlikehold (rengjøring) vil være årsak til at styrken reduseres ytterligere. Se avsnittet
Bruk ovenfor.

På tekstilelementer (der disse finnes) må sømmen sjekkes med tanke på brudd, kutt, utdragne eller
løse tråder. Spenner (der disse finnes) må undersøkes med tanke på revner, deformering, grater og
korrosjon.

ADVARSEL:
Sikker levetid for Zeros og Offset Zeros kan være så kort som én gangs bruk under ekstreme forhold.
Vær oppmerksom på at for Zero og Offset Zero kammer, klassifisert som sikringsutstyr, er akselen
konstruert for å kunne bøyes når den nærmer seg nominell belastning. Dette er av hensyn til
brukerens sikkerhet. Dersom det ved en undersøkelse av Zero eller Offset Zero kam, viser seg at
akselen er deformert eller bøyd, må den ikke brukes mer.

Transport.
Vis varsomhet for å beskytte dette produktet mot slike risiki som de som er angitt i avsnittet om
vraking. Det anbefales å bruke ryggsekk eller en egnet bag ved transport.

Merking.
CE merket må være festet til all personlig verneutstyr, Personal Protective Equipment (PPE), som
benyttes til klatring og fjellsport i samsvar med EU direktivet 89/686/EEC. CE merket er festet til dette
produktet etter typeundersøkelse og testing på en institusjon som er sertifisert og registrert for
relevant europeisk standard. Den sertifiserte institusjonen som benyttes for produktene til Wild
Country er:

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

I tillegg til de opplysningene som leveres med dette produktet, er følgende informasjon merket på
det:

Nominell styrke: Minimum bruddstyrke i kiloNewton (kN) ved _ ekspansjon (det vises til opplysninger
om plassering og diagrammet med spesifikasjoner).

Størrelse: Det henvises til diagrammer med spesifikasjoner for tilbudte størrelser,
ekspansjonsområder og fargekoder.

Ekspansjonsområde: I millimeter.

0120CE: Registret institusjons nummer, CE merke.

Wild Country Ltd.: Navn på produsent/leverandør.

Made in Britain: Opprinnelsesland.

Tresifret kode: Sporbar til serie/dato kode, inklusive fabrikasjonsår.

Nominelle styrker: I tillegg er nominell(e) styrke(r) er produktet merket i samsvar med gjeldende
bestemmelser ifølge referansestandarden.

Zeros y Offset Zeros de Wild Country.

Información General. 
LEA Y ENTIENDA ESTA INFORMACIÓN ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO. GUARDE ESTA
INFORMACIÓN PARA FUTURA REFERENCIA.

Los Zeros y Offset Zeros son fabricados usando un nuevo diseño revolucionario patentado que
integra el eje y la terminación del vástago en una unidad. Esto permite la producción de dispositivos
de leva de muy pequeñas dimensiones. Debido a que las levas Zero y Offset Zero son diferentes,
es de vital importancia que se lean y comprendan estas instrucciones antes de usar el equipamiento,
por favor guarde esta información para futura referencia. 

Bajo las regulaciones de la Unión Europea (Directiva 89/686/EEC) el Equipamiento de Escalada y
Montañismo está clasificado como Equipamiento de Protección Individual (EPI) y como tal se nos
exige proporcionar las siguientes instrucciones. Siga estrictamente los siguientes consejos y
recomendaciones, si tiene alguna duda póngase en contacto con Wild Country Ltd.

La información dada en estas instrucciones no es exhaustiva y no puede ser sustituida por la
extensa instrucción de personas competentes y cualificadas. 

Este producto solo debería ser usado por personas competentes y cualificadas o el usuario debería
estar bajo la supervisión de una persona competente y cualificada.

La escalada y el montañismo son peligrosos. Ni siquiera la correcta elección, mantenimiento y uso
del equipamiento apropiado pueden eliminar la posibilidad de peligro, lesiones graves o muerte.

Es responsabilidad del usuario asegurarse en todo momento de que comprende el uso correcto y
seguro de cualquier equipamiento suministrado por Wild Country Ltd., lo usa sólo para la finalidad
para la que ha sido diseñado y pone en práctica todos los procedimientos de seguridad oportunos.
El fabricante o distribuidor no aceptará ninguna responsabilidad por daños, lesiones o muerte
resultantes de un uso indebido.

Llevar un casco de escalada le ayudará a proteger su cabeza de lesiones si sufre una caída. Cuando
use técnicas de aseguración, le recomendamos el uso de guantes apropiados. Prevea y tome las
acciones oportunas en situaciones en que pueda ser necesario un rescate.

Uso. 
Este producto está diseñado como anclaje por fricción para fines de escalada y montañismo, para
uso en condiciones normales y en temperaturas que no excedan los 50°C.

Advertencia :  Sea consciente de que no todas las tallas de levas Zero y Offset Zero cumplen con
EN12276 y son, por lo tanto, clasificadas como equipamiento de progresión. El equipamiento de
progresión solo debe ser usado para ayuda directa, esto significa que solo debe estar sujeto a
cargas estáticas que no excedan la fuerza señalada en el dispositivo. Vea la información de
colocación y el cuadro de especificaciones para los detalles completos. 

Este producto debería usarse según las instrucciones. Puede usarse junto con cualquier elemento
apropiado de EPI cubierto por la directiva mencionada anteriormente de especificación adecuada,
con la debida consideración de las limitaciones de cada pieza individual del equipamiento y del
sistema de aseguración en su conjunto. No deberían hacerse modificaciones o marcas en él.

La seguridad que ofrece este producto depende de su fuerza, la calidad del anclaje a la roca usado
y la integridad del punto de anclaje. La fuerza se reducirá con los años y el desgaste general
condicionado por la cantidad de uso que se le dé. 

Lo siguiente causará más reducción de la fuerza:
a) Carga de alto impacto (o carga estática en el caso de equipamiento de progresión para las tallas
Z1, Z2, Z02 y Z03), y/o detención de la caída.
b) Corrosión.
c) Abrasión interna/externa de componentes textiles causada por la penetración de arena y abrasión
de la roca.
d) Cortes en los componentes textiles
e) Exposición prolongada de componentes textiles a radiación ultravioleta
f) Colocación y/o carga sobre radios estrechos
g) Bordes afilados de la roca o del equipamiento

Vea mantenimiento y obsolescencia para más detalles.

Atención :
Sea consciente de que este equipamiento puede dañarse en una caída o, en el caso del
equipamiento de progresión, puede deformarse cuando se carga con una carga estática que se
acerque a la fuerza de resistencia y en consecuencia debería examinarse antes de volverse a usar
por si tuviera defectos. Si este equipamiento muestra signos de desgaste, defectos o deformaciones,
o si existe alguna duda sobre su usabilidad, sustitúyalo. Se recomienda sustituir cualquier
equipamiento involucrado en una caída seria o, en el caso del equipamiento de progresión, cargado
lo suficientemente como para causar la deformación del eje. Cuando sea factible debería
mantenerse un historial de uso y registro de control. 

La seguridad ofrecida por este producto está totalmente condicionada a la habilidad del usuario. El
usuario debería tener la experiencia para valorar lo siguiente:
a) La posición óptima para el producto en la grieta.
b) La fiabilidad de la roca.
c) Las propiedades friccionales de la roca.
d) La dirección esperada de la carga.

Colocar y retirar este dispositivo.
a) Atención : No confíe nunca en una única colocación de Zero o Offset Zero para protegerse de una
caída, ni siquiera usar una serie de colocaciones de Zeros o Offset Zero le protegerá si las piezas
individuales están cargadas más allá de su fuerza indicada.
b) Colocación general: Es de vital importancia que todas las levas hagan contacto con los lados de
la grieta, preferiblemente en la mitad central de su rango de expansión (es decir, las levas deberían
estar abiertas entre 1/4 y 3/4). Remítase a la valoración de fuerza en el cuadro de especificaciones.
Debería notar particularmente que cuando usa Zeros y Offset Zeros clasificados como equipamiento
de progresión, su rango de expansión es muy pequeño y por lo tanto el margen de error es
igualmente pequeño. Cuando coloque el equipamiento de progresión, examine la colocación
minuciosamente para asegurarse de que las cuatro levas están en contacto con la grieta tal como
se ha indicado anteriormente, prestando especial atención a las dos levas traseras que serán
difíciles de ver. Asegúrese siempre de que la dirección de carga está en el plano de rotación del
mecanismo de leva (vea diagrama A).
c) Grietas verticales : Como principio general, para obtener la máxima fuerza de Zeros y Offset
Zeros, deberían colocarse siempre con el vástago en línea con la dirección anticipada de carga. Esto
asegurará que la fuerza de la caída sea transmitida directamente a las levas en su plano de rotación
y evitará fuerzas torsionales adversas en el vástago (vea diagrama B).
d) Colocación horizontal : Zeros y Offset Zeros pueden ser cargados sobre un borde siempre que el
vástago haga contacto con el borde en su parte flexible. Sin embargo, esto puede causar daños al
cable, los alambres de disparo y las guías del alambre de disparo (vea diagrama C).
e) ATENCIÓN : La fuerza de Zeros y Offset Zeros colocados en grietas superficiales verticales
("bottoming") cuando es imposible alinear el vástago en la dirección de la carga anticipada estará
seriamente comprometida (vea diagrama D).
f) En grietas que no sean verticales u horizontales, el usuario debe ejercer una precaución extrema
y debe ser capaz de valorar la dirección de carga en caso de caída. Su vida depende de la correcta
colocación.
g) Sea consciente de que la cuerda de escalada puede hacer que el producto se mueva. Use una
eslinga de extensión de longitud adecuada para reducir esto si la eslinga utilizada no es lo
suficientemente larga. Debería notar que la eslinga de doble lazo utilizada está hecha de 10 mm de
Dyneema, desarrollado exclusivamente para Wild Country; la fuerza de la eslinga cuando se somete
a la prueba sigma 3 como eslinga de único lazo es de 12kN.
h) No coloque nunca este producto con las levas mal alineadas ya que no resistirá una caída (vea
diagrama E).
i) Precaución : Cuando retire las levas Zero y Offset Zero tenga cuidado en evitar ejercer fuerza
excesiva en el mecanismo de disparo. Debido a la miniaturización de los componentes
(particularmente con Zero y Offset Zeros clasificados como equipamiento de progresión), los
mecanismos de disparo resisten sólo 45 kgs. Asegúrese de que las levas están completamente
replegadas antes de sacarlas de la grieta, no use el disparador para estirar un Zero u Offset Zero
atorado en una grieta. 

Colocación de Offset Zeros :
a) Los Offset Zeros de Wild Country amplían la gama de colocaciones en las que los Zeros de Wild
Country pueden usarse. De nuevo es necesaria precaución extrema y buen juicio, que deben
mostrarse al elegir la talla correcta de Offset Zero para que se ajuste a la colocación deseada.
Remítase también a la información de colocación y a la Tabla de Especificaciones.
b) Los Offset Zeros emplean los mismos principios que los Zeros estándar pero al estar las levas
dispuestas asimétricamente en parejas, se ajustarán a colocaciones más extremas (por ejemplo
grietas superficiales, huecos desiguales o con forma irregular o grietas estrechas). Vea los
diagramas (F) y (G) para algunos ejemplos. 

Temperatura.
Mantenga siempre los productos compuestos totalmente o parcialmente de elementos textiles por
debajo de 50°C, pues el rendimiento del nylon de que están hechos puede resultar afectado en
temperaturas inferiores. Pruebas realizadas a -40°C no muestran cambios permanentes en el
rendimiento de este material, aunque el nylon puede volverse rígido a temperaturas inferiores a 0°C.

Agua del mar.
Es esencial que este equipamiento se lave tan pronto como sea factible después de su exposición
al agua del mar o a otros ambientes salinos (p.ej; cuando se use en acantilados marítimos).

Reactivos corrosivos y químicos.
Evite todo contacto con reactivos químicos, pues afectarán el funcionamiento de este producto (p.ej;
ácido de la batería de un coche, lejía, etc.). Deshágase de este producto inmediatamente si ha
tenido o si sospecha que ha tenido contacto con este tipo de productos (el producto puede resultar
permanentemente debilitado sin mostrar ningún signo de ello).

Mantenimiento.
El usuario no puede llevar a cabo el mantenimiento de este producto, con la excepción de la limpieza
y la lubricación (cuando sea pertinente).

Examine sus levas para lo siguiente, pueden requerir limpieza y lubricación como se detalla más
adelante:

a) Asegúrese de que la unidad opera suavemente por todo su rango completo de movimiento.
b) Asegúrese de que cuando el disparador es liberado de cualquier posición, las levas vuelven
instantáneamente a su posición totalmente expandida.

Nota : La tolerancia entre levas y eje en Zero y Offset Zeros ha sido diseñada para minimizar el
atascamiento debido a la entrada de polvo y arena. Por lo tanto, debe esperar más movimiento en
el eje de las levas Zero y Offset Zero del que normalmente esperaría en Wild Country Friends. Esto
entra dentro del diseño y no es un fallo.

Compruebe también lo siguiente:
a) Componentes metálicos: corrosión, rebabas, fisuras, distorsión, cables rotos o raídos, desgaste
excesivo, vástago o eje deformados.
b) Vástagos flexibles: compruebe particularmente que el vástago esté recto y no sufra ninguna
deformación o abrasión, ni tenga filamentos del alambre rotos. Preste también especial atención, y
examine con mayor frecuencia, los elementos clasificados como equipamiento de progresión (Zeros
tallas Z1 y Z2, Offset Zeros tallas ZO2 y Z03). 
c) Eslingas textiles: compruebe costuras rotas, forros  e hilos cortados o desgastados.

Además de la inspección necesaria previa a la utilización, este producto debería ser examinado
concienzudamente al menos una vez cada tres meses por una persona competente. Si se encuentra
o se sospecha que existe alguno de los defectos detallados anteriormente, este producto debería
ser retirado de uso inmediatamente.

Conservación.
El mecanismo de leva debe ser lubricado periódicamente y después de cada limpieza, desinfección
y desecación. Esto asegurará el funcionamiento suave y la resistencia a la corrosión.

Debería pulverizar con un lubricante basado en parafina la zona entre las levas y directamente el
eje y los resortes. Accione las levas diversas veces para asegurar la penetración regular del
lubricante. Deje drenar y entonces quite el lubricante sobrante. Evite que la eslinga de Dyneema
entre en contacto con el lubricante. Si esto ocurre, remítase al apartado de limpieza.

Limpieza.
Primero aclare el dispositivo con agua fría limpia de calidad de suministro doméstico. Si aún está
sucio, aclare en agua caliente (temperatura máxima 40°C) con jabón puro. Aclare y deje secar a
fondo de manera natural en una habitación cálida ventilada, lejos del calor directo.

Desinfección.
Un desinfectante adecuado es el que contiene amonio cuaternario reforzado con clorohexidina en
cantidades suficientes para ser efectivo. Remoje el dispositivo durante una hora en las diluciones
recomendadas para uso general usando agua de calidad de suministro doméstico que no supere los
20°C, después aclare a fondo con agua fría. Deje secar de manera natural en una habitación cálida
ventilada lejos del calor directo.

Almacenamiento.
Después de cualquier limpieza necesaria, guarde desempacado en un lugar fresco, oscuro, seco y
ventilado, lejos de bordes afilados, presión, corrosivos u otras posibles causas de deterioro. Debería
dejar secar el equipamiento húmedo antes de guardarlo, tal y como se ha indicado anteriormente.

Obsolescencia.
Este producto se deteriorará con el tiempo en el transcurso de su uso normal y a causa de esto la
normativa 89/686/EEC nos exige fijar una fecha de obsolescencia. Es difícil ser preciso pero una
estimación conservadora para este producto es que tiene una durabilidad de 5 años desde la fecha
de la primera utilización para los componentes metálicos o 5 años desde la fecha de la primera
utilización o 5 años desde la fecha del primer almacenamiento para los componentes textiles, sin
embargo, note que los siguientes factores reducirán más su vida útil segura:

Componentes metálicos : uso normal, exposición a reactivos químicos, contaminación por calor,
carga de alto impacto o fallo en el mantenimiento (limpieza/lubricante) recomendado. Ver arriba
(uso)

Componentes textiles: es sabido que la mayoría de materiales textiles usados en equipamientos de
seguridad se degradan progresivamente con el tiempo, incluso aunque se guarden en condiciones
ideales. Adicionalmente, el uso normal, quema de la cuerda, exposición a reactivos químicos,
exposición a temperaturas elevadas, carga de alto impacto, exposición prolongada a luz UVA,
incluyendo la luz del sol, abrasión, cortes o el fallo en mantenerlo como se recomienda (limpio)
causarán más reducciones en la fuerza. Ver arriba (uso).

En los elementos textiles (cuando sea adecuado) compruebe las costuras para detectar hilos rotos,
cortados, estirados o desgastados y examine las hebillas (cuando sea adecuado) para detectar
fisuras, distorsión, rebabas o corrosión.

ADVERTENCIA :
La vida útil segura de Zeros y Offset Zeros puede ser tan corta como un uso en circunstancias
extremas. Debería advertir que en las levas Zero y Offset Zero clasificadas como equipamiento de
progresión el eje está diseñado para curvarse cuando se aproxima a su fuerza de resistencia, esto
es para su seguridad. Si en la inspección de su leva Zero u Offset Zero el eje está retorcido o
curvado, debería retirarse del uso inmediatamente.

Transporte.
Debería tenerse cuidado para proteger este producto contra riesgos como los detallados en el
apartado de obsolescencia. Se recomienda usar una mochila u otra bolsa o recipiente adecuado
durante su transporte.

Marcas.
El signo CE debe figurar en todo Equipamiento de Protección Individual (EPI) usado para escalada
y montañismo de acuerdo con la Directiva de la Unión Europea 89/686/EEC. El signo CE ha sido
colocado en este producto después de ser sometido a prueba y a examen de tipo por un organismo
notificado acreditado para el Estándar Europeo pertinente. El organismo notificado para los
productos Wild Country es :

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Además de la información que acompaña a este producto, la siguiente información está marcada en
él:

Fuerza de resistencia : Resistencia a la rotura mínima en kilonewtons (kN) en _ expansión (remítase
a la información de colocación y al cuadro de especificaciones).

Talla : Remítase al cuadro de especificaciones para ver las tallas, rangos de expansión y códigos
de color disponibles.

Rango de expansión : en milímetros.

0120CE : Número del organismo notificado, símbolo CE.

Wild Country Ltd. : Nombre del fabricante/distribuidor.

Fabricado en Gran Bretaña : País de origen.

Código de tres dígitos : Código de fecha/lote restreable incluyendo el año de fabricación.

Fuerza de resistencia: Además la fuerza(s) de resistencia está marcada de acuerdo con el patrón
de referencia aplicable tal como es requerido.

Zeros och Offset Zeros för vildmarksbruk.

Allmän information. 
LÄS OCH FÖRSTÅ DENNA INFORMATION INNAN DU ANVÄNDER DENNA PRODUKT. SPAR
DENNA INFORMATION FÖR FRAMTIDA BRUK.

Zeros och Offset Zeros tillverkas med en patenterad revolutionerande ny konstruktion, som
integrerar axeln och skaftänden i en och samma enhet. Det gör det möjligt att tillverka kilar med
extremt små dimensioner. Eftersom Zero och Offset Zero är annorlunda kilar så är det väldigt viktigt
att läsa och förstå dessa instruktioner innan utrustningen används. Spar denna information för
framtida behov. 

Europeiska unionen (direktiv 89/686/EEG) klassificerar klättrings- och bergsbestigningsutrustning
som personlig skyddsutrustning (Personal Protective Equipment – PPE) och vi är därför ålagda att
tillhandahålla de anvisningar som följer. Följ nedanstående anvisningar och rekommendationer
noga. Kontakta Wild Country Ltd om du undrar över någonting.

Denna information är inte fullständig, och den kan inte ersätta allsidiga instruktioner från utbildade
och kunniga personer.

Produkten ska endast användas av utbildade och kunniga personer, eller också ska användaren
övervakas av en utbildad och kunnig person.

Klättring och bergsbestigning medför risker. Också korrekt val, underhåll och användning av
utrustning kan inte helt eliminera risken för faror, svåra personskador eller dödsolyckor.

Det är användaren själv som ansvarar för att vid varje tillfälle säkerställa att han eller hon har förstått
hur utrustning från Wild Country Ltd. ska användas på ett korrekt och säkert sätt, för att den endast
används till det den är avsedd för samt för att alla säkerhetsåtgärder alltid vidtas. Tillverkaren eller
leverantören tar inte på sig något ansvar för skador eller dödsolyckor som inträffar till följd av felaktig
användning.

Genom att använda hjälm skyddar du huvudet mot skador om du faller. Vid användning av
fastgörningstekniker rekommenderar vi att lämpliga handskar används. I situationer där det kan bli
aktuellt med undsättning ska man vara förutseende och vidta lämpliga åtgärder.

Användning 
Denna produkt är avsedd som ett friktionsankare, för användning vid klättring och bergsbestigning
under normala klimatförhållanden, och vid temperaturer på högst 50 °C.

Varning:  Observera att alla storlekar av kilarna Zero och Offset Zero inte överensstämmer med
EN12276, och därför klassificeras som förflyttningsutrustning. Förflyttningsutrustning får endast
användas som direkt hjälputrustning, vilket innebär att den endast får belastas med statiska
belastningar som inte överstiger den styrka utrustningen är märkt med. Fullständiga data finns i
placeringsinformationen och specifikationsschemat. 

Produkten ska användas enligt instruktionerna. Den kan användas tillsammans med andra lämpliga
personliga skyddsutrustningar som omfattas av ovannämnda direktiv, med lämpliga specifikationer,
med hänsyn tagen till de begränsningar som gäller för varje enskild utrustningsdetalj och för
förflyttningssystemet i dess helhet. Ändra eller märk inte produkten.

Den säkerhet denna produkt sörjer för beror på dess styrka, kvaliteten på det bergsankare som
används och på fastgörningspunkten. Styrkan begränsas av ålder och av det allmänna slitage
produkten utsätts för.

Styrkan reduceras dessutom ytterligare av följande:
a) höga stötlaster (eller statiska belastningar vad gäller förflyttningsutrustning för storlekarna 
Z1, Z2, Z02 & Z03) och/eller fallbromsning.
b) korrosion.
c) invändig/utvändig förslitning av textilkomponenter till följd av partikelinträngning och nötning 
mot berg.
d) brott i textilkomponenter.
e) långvarig exponering av textilkomponenter för UV-strålning.
f) placering och/eller belastning över skarp radie.
g) vassa kanter på berg eller utrustning.

Ytterligare information finns i avsnitten om underhåll och föråldring.

Varning:
Tänk på att denna utrustning kan skadas vid ett fall eller, när det gäller förflyttningsutrustning, kan
deformeras av en statisk belastning nära den nominella styrkegränsen, och att den därför alltid ska
besiktigas med avseende på defekter innan den används. Byt ut utrustningen om den uppvisar
tecken på förslitning, defekter eller deformering, eller vid minsta tveksamhet om dess användbarhet.
Vi rekommenderar utbyte av alla utrustningskomponenter som medverkat vid ett allvarligt fall eller
som, när det gäller förflyttningsutrustning, har belastats så mycket att axeln har deformerats. När så
är möjligt bör en journal föras över användning och besiktning.

Vilken säkerhet denna utrustning sörjer för är helt och hållet beroende av användarens skicklighet.
Användaren ska vara erfaren nog för att kunna bedöma följande:
a)  Den optimala positionen för produkten i sprickan.
b) Bergets tillförlitlighet.
c) Bergets kvalitetsegenskaper.
d) Den förväntade belastningsriktningen.

Placering och borttagning av produkten.
a) Varning: Lita aldrig till en enda Zero- eller Offset Zero-placering som skydd emot fall. En hel serie
Zero- eller Offset Zero-placeringar skyddar dig heller inte, om de individuella enheterna belastas
utöver sina respektive nominella styrkor.
b) Allmän placering: Det är av största vikt att alla kilar är i kontakt med sprickans sidor, och helst inom
den mittersta hälften av sitt utvidgningsområde (kilarna ska med andra ord vara öppna till mellan en
och tre fjärdedelar). Se styrkevärdena i specifikationsschemat. Vid användning av Zero- och Offset
Zero-kilar som klassificeras som förflyttningsutrustning ska du tänka på att deras expansionsområde
är väldigt litet, och att felmarginalen därför är lika liten. När förflyttningsutrustning sätts på plats ska
placeringen kontrolleras omsorgsfullt, för säkerställande av att alla fyra kilar är i kontakt med
sprickan, enligt ovan, och särskild kontroll göras av de två bakre kilarna som är svåra att se. Se alltid
till att belastningsriktningen hamnar i kilmekanismens rotationsplan (se diagram A).
c) Lodräta sprickor: Som allmän regel gäller att man för att få ut maximal styrka av Zero- och Offset
Zero-kilar ska placera dem med skaftet i linje med den förväntade belastningsriktningen. Detta
säkerställer att kraften vid ett eventuellt fall överförs direkt till kilarna i deras rotationsplan, och man
undviker därigenom ogynnsamma vridningskrafter på skaftet (se diagram B).
d) Vågrät placering: Zero och Offset Zero kan belastas över en kant, förutsatt att skaftet är i kontakt
med kanten inom den flexibla delen. Detta kan emellertid leda till skador på kabeln, linorna och
linstyrningarna (se diagram C).
e) VARNING! Om Zero eller Offset Zeros placeras i lodräta grunda ("bottnande") sprickor, där det är
omöjligt att rikta skaftet i den förväntade belastningsriktningen, kommer styrkan att sättas ner i
allvarlig grad (se diagram D).
f) I sprickor som inte är lodräta eller vågräta måste användaren vara ytterst försiktig, och han eller
hon måste kunna bedöma belastningsriktningen i händelse av ett fall. Ditt liv är beroende av rätt
placering.
g) Tänk på att klätterrepet kan få produkten att flytta på sig. Använd en förlängningsslinga med
lämplig längd för att minimera detta, om den ordinarie slingan inte är tillräckligt lång. Observera att
den dubbla slingan är av 10 mm dyneema, som tagits fram specifikt för Wild Country. Vid 3-
sigmatestning som en enkel slinga är slingans styrka 12 kN.
h) Placera aldrig denna produkt med felriktade kilar eftersom den då inte håller vid ett fall (se diagram
E).
i) Försiktig: Vid borttagning av Zero- och Offset Zero-kilar måste man vara noga med att undvika att
utsätta utlösningsmekanismen för alltför stora krafter. Till följd av miniatyriseringen av
komponenterna (och särskilt Zero- och Offset Zero-utrustning som klassificerats som
förflyttningsutrustning) är det nominella värdet för utlösningsmekanismerna endast 45 kg. Se till att
kilarna är helt tillbakadragna innan kilen tas ut ur sprickan. Använd inte utlösaren för att dra ut en
Zero eller Offset Zero som fastnat ur en spricka. 

Placering av Offset Zeros:
a) Wild Countrys Offset Zero-kilar utökar placeringsmöjligheterna för kilarna. Också för denna
produkt är det nödvändigt med yttersta försiktighet och gott omdöme vid val av Offset Zero-kilar av
rätt storlek för den tilltänkta placeringen. Se även placeringsinformationen och placeringstabellen.
b) Offset Zero-kilarna bygger på samma princip som de vanliga Zero-kilarna, men eftersom kilarna
är placerade asymmetriskt i par lämpar de sig för mer extrema placeringar (exempelvis grunda och
ojämna fickor och sprickor med oregelbunden eller avsmalnande form). Några exempel återges i
diagrammen (F) och (G). 

Temperatur
Håll alltid produkter som helt eller delvis består av textilier vid temperaturer på under 50 °C, eftersom
egenskaperna hos det nylon de är tillverkade av kan påverkas vid högre temperaturer än så. Tester
vid temperaturer på ner till –40°C har inte påvisat några förändringar av egenskaperna för materialet,
men nylon kan bli styvt vid temperaturer på under 0°C.

Havsvatten
Det är viktigt att göra ren denna utrustning så snart som möjligt efter exponering för havsvatten eller
andra salta miljöer (exempelvis efter användning på klippor vid havet).

Kemikalier och korrosiva reagenser
Undvik all kontakt med kemiska reagenser eftersom de inverkar på denna produkts (exempelvis
bilbatterisyra, blekmedel m.m.). Använd inte produkten efter kontakt med sådana ämnen, eller om
sådan kontakt misstänks (produkten kan ha försvagats permanent utan att uppvisa några synliga
tecken därpå).

Skötsel
Det användaren själv kan göra är att göra ren och smörja (i tillämpliga fall) produkten.

Kilarna kan behöva rengöras och smörjas. Utför följande kontroller:

a) Kontrollera att produktens hela rörelseomfång kan utnyttjas.
b) Kontrollera att kilarna omedelbart återgår till de fullt utsträckta lägena när utlösaren aktiveras från
valfri position.

OBS: Toleransen mellan kilarna och axeln har för såväl Zero som Offset Zero valts för att minimera
risken för kärvning till följd av inträngning av damm och partiklar. Du måste därför förvänta dig större
axelrörelser för Zero- och Offset Zero-kilarna än du normalt förväntar dig av Wild Countrys Friends.
Detta är avsiktligt och utgör inte något fel.

Kontrollera även med avseende på följande:
a) Metallkomponenter: korrosion, utstående kanter, sprickor, förvrängning, trasiga eller nötta kablar,
omfattande slitage, deformerat skaft eller deformerad axel.
b) Flexibla skaft: kontrollera särskilt att skaftet är rakt och inte uppvisar tecken på deformering,
nötning eller trasiga trådar. Var också extra noga med produkter som klassificerats som
förflyttningsutrustning (Zero i storlekarna Z1 och Z2, samt Offset Zero i storlekarna ZO2 och Z03),
och besiktiga den oftare. 
c) Textil slingor: kontrollera med avseende på stygn som gått upp och nötta eller trasiga trådar.

Utöver den vanliga besiktning som krävs före användning ska denna produkt dessutom undersökas
noga av en skicklig person en gång var tredje månad. Om defekter enligt ovan upptäcks eller
misstänks ska produkten omedelbart tas ur bruk.

Underhåll
Kilningsmekanismen måste smörjas regelbundet, samt efter rengöring, desinficering och torkning.
Det säkerställer en smidig funktion och korrosionsmotstånd.

Ett paraffinbaserat smörjmedel ska sprayas mellan kilarna och riktas mot axeln och fjädrarna.
Aktivera kilarna ett antal gånger för att kontrollera att smörjmedlet har fördelats ordentligt. Låt
överskottssmörjmedlet rinna av och torka sedan av produkten. Undvik att kontaminera
dyneemaslingan med smörjmedlet. Se avsnittet om rengöring om detta inträffar.

Rengöring
Skölj först produkten i rent, kallt kranvatten.  Skölj den sedan i varmt vatten (högst 40°C) med vanlig
tvål, om den fortfarande är smutsig. Skölj den slutligen omsorgsfullt och låt den självtorka i ett varmt,
ventilerat rum där den inte är i närheten av direkta värmekällor.

Desinficering
Använd ett desinficeringsmedel som innehåller kvartära ammoniumföreningar, som förstärkts med
klorohexidin, i tillräckliga kvantiteter för att verksamt. Lägg produkten i blöt i desinficeringsmedlet i en
timme. Desinficeringsmedlet ska spädas enligt anvisningarna för normal användning med vanligt
kranvatten med en temperatur på högst 20°C. Skölj den sedan omsorgsfullt med kallt vatten. Låt den
självtorka i ett varmt, ventilerat rum där den inte är i närheten av direkta värmekällor.

Förvaring
Efter eventuell nödvändig rengöring ska produkten förvaras opackad på en sval, mörk, torr och
välventilerad plats utan skarpa kanter, och där den inte kan utsättas för tryck, korrosiva ämnen eller
andra potentiella skaderisker. Låt våt utrustning torka enligt ovan före förvaring.

Föråldring
Denna produkt försämras med tiden vid normal användning. Enligt föreskrifterna i direktiv
89/686/EEG måste vi därför förse den med ett sista användningsdatum. Det är svårt att vara exakt,
men lågt räknat kan denna produkt anses ha en livstid på fem år, räknat från det första
användningstillfället för metallkomponenterna, respektive fem år från första förvaringstillfället för
textilkomponenterna. Beakta emellertid nedanstående faktorer, som inverkar negativt på den tid
under vilken produkten kan användas på ett säkert sätt:

Metallkomponenter: normal användning, exponering för kemiska reagenser, värmekontaminering,
höga stötlaster eller underlåtenhet att utföra det underhåll som rekommenderas
(rengöring/smörjning). Se ovan (Användning)

Textilkomponenter: De flesta textilmaterial som används i säkerhetsutrustning försämras gradvis
med tiden, också vid förvaring under idealiska förhållanden. Därutöver leder normal användning,
repslitage, exponering för kemiska reagenser, exponering för höga temperaturer, höga stötlaster,
långvarig exponering för UV-ljus, inklusive solljus, förslitning, bristningar eller underlåtenhet att utföra
det underhåll (rengöring) som rekommenderas till att styrkan reduceras ytterligare. Se ovan
(Användning)

Textilelement (om sådana ingår) ska kontrolleras med avseende på stygn som gått upp, bristningar
och trådar som lossnat eller nötts, och dessutom ska spännen (om sådana används) kontrolleras
med avseende på sprickor, förvrängning, utstående kanter och korrosion.

VARNING!
Livslängden för Zero och Offset Zero kan under extrema omständigheter uppgå till endast ett enda
användningstillfälle. Observera att på de Zero- och Offset Zero-kilar som klassificeras som
förflyttningsutrustning är axeln konstruerad för att böja sig när belastningen närmar sig den nominella
styrkan. Detta ökar din säkerhet. Om du vid besiktning av en Zero eller Offset Zero upptäcker att
axeln är snedvriden så ska den inte användas mer.

Transport
Var noga med att skydda produkten mot de risker som nämns i avsnittet om föråldring. Vi
rekommenderar att en ryggsäck eller en lämplig väska används för transporter.

Märkning
Enligt EU-direktiv 89/686/EEG måste all personlig skyddsutrustning som används för klättring och
bergsbestigning vara försedd med CE-märket. Denna produkt har försetts med CE-märket efter
typbesiktning och typprovning av ett behörigt anmält organ, i enlighet med den gällande EU-
standarden. Det anmälda organet för Wild Countrys produkter är:

SGS (UK) Ltd.,
(notified body No. 0120),
202b Worle Parkway,
Weston Super Mare,
BS22 6WA, UK.

Utöver den information som bifogas denna produkt är själva produkten försedd med följande
information:

Nominell styrka: Den lägsta brottstyrkan i kN vid halv utvidgning (se placeringsinformationen och
specifikationsschemat).

Storlek: Se specifikationsschemat för uppgifter om tillgängliga storlekar, utvidgningsområden och
färgkoder.

Utvidgningsområde: i millimeter.

0120CE : Det anmälda organets nummer, CE-märkning.

Wild Country Ltd.: Tillverkarens/leverantörens namn.

Tillverkad i Storbritannien: Ursprungsland.

Tresiffrig kod: Spårbar sats/datumkod, inklusive tillverkningsår.

Nominell styrka: Nominell styrka/nominella styrkor är dessutom angiven/angivna i enlighet med vad
som stipuleras i gällande referensstandard.


